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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 531/2012 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 13ης Ιουνίου 2012 

για την περιαγωγή σε δημόσια δίκτυα κινητών επικοινωνιών εντός 
της Ένωσης 

(αναδιατύπωση) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής 

1. Με τον παρόντα κανονισμό εισάγεται κοινή προσέγγιση ώστε οι 
χρήστες δημόσιων δικτύων επικοινωνιών, όταν μετακινούνται εντός της 
Ένωσης, να μην καταβάλλουν υπερβολικό αντίτιμο για υπηρεσίες 
περιαγωγής σε σύγκριση με τις ανταγωνιστικές τιμές που ισχύουν στα 
κράτη μέλη, κατά την πραγματοποίηση και λήψη κλήσεων, την απο­ 
στολή και λήψη μηνυμάτων SMS και κατά τη χρήση υπηρεσιών επι­ 
κοινωνίας δεδομένων πακετομεταγωγής, συμβάλλοντας στην ομαλή λει­ 
τουργία της εσωτερικής αγοράς με παράλληλη επίτευξη υψηλού επιπέ­ 
δου προστασίας των καταναλωτών, ενθάρρυνση του ανταγωνισμού και 
της διαφάνειας στην αγορά, και παροχή κινήτρων για καινοτομία και 
επιλογών στον καταναλωτή. 

Καθορίζονται κανόνες που επιτρέπουν την πώληση ρυθμιζόμενων υπη­ 
ρεσιών περιαγωγής χωριστά από τις εγχώριες υπηρεσίες κινητών επι­ 
κοινωνιών και οι όροι πρόσβασης χονδρικής στα δημόσια δίκτυα κινη­ 
τών επικοινωνιών με σκοπό την παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών 
περιαγωγής. Ο παρών κανονισμός θεσπίζει επίσης μεταβατικούς κανό­ 
νες για τα τέλη που δύνανται να επιβληθούν από παρόχους περιαγωγής 
για την παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής φωνητικών κλή­ 
σεων και μηνυμάτων SMS που εκκινούν και τερματίζουν εντός της 
Ένωσης και για υπηρεσίες επικοινωνιών δεδομένων πακετομεταγωγής 
που χρησιμοποιούνται από πελάτες κατά την περιαγωγή σε κινητό 
δίκτυο επικοινωνιών εντός της Ένωσης. Ισχύει τόσο για τα τέλη που 
επιβάλλονται από φορείς εκμετάλλευσης δικτύου σε επίπεδο χονδρικής 
όσο και για τα τέλη που επιβάλλονται από τους παρόχους περιαγωγής 
σε επίπεδο λιανικής. 

2. Η χωριστή πώληση ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής από 
εγχώριες υπηρεσίες κινητών επικοινωνιών αποτελεί απαραίτητο ενδιά­ 
μεσο βήμα για την αύξηση του ανταγωνισμού με σκοπό τη μείωση του 
κόστους περιαγωγής για τους πελάτες προκειμένου να δημιουργηθεί μια 
εσωτερική αγορά υπηρεσιών κινητών επικοινωνιών και, εντέλει, να μην 
υπάρχει διαφοροποίηση μεταξύ εθνικών τιμολογίων και τιμολογίων 
περιαγωγής. 

3. Ο παρών κανονισμός θεσπίζει επίσης κανόνες για την αύξηση της 
διαφάνειας στις τιμές και τη βελτίωση της παροχής πληροφοριών σχε­ 
τικά με τη χρέωση στους χρήστες υπηρεσιών περιαγωγής. 

4. Ο παρών κανονισμός συνιστά ειδικό μέτρο κατά την έννοια του 
άρθρου 1 παράγραφος 5 της οδηγίας-πλαισίου. 

5. Τα μέγιστα τέλη που καθορίζει ο παρών κανονισμός εκφράζονται 
σε ευρώ (EUR). 

▼B 
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6. Αν τα μέγιστα τέλη βάσει των άρθρων 7, 9 και 12 εκφράζονται σε 
άλλο νόμισμα, και όχι σε ευρώ, τα αρχικά όρια σύμφωνα με τα εν λόγω 
άρθρα καθορίζονται στα νομίσματα αυτά διά της εφαρμογής των συναλ­ 
λαγματικών ισοτιμιών που δημοσιεύθηκαν την 1η Μαΐου 2012 από την 
Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊ­ 
κής Ένωσης. 

Για τους σκοπούς των μεταγενέστερων ορίων κατά τα άρθρα 7 παρά­ 
γραφος 2, 9 παράγραφος 1, και 12 παράγραφος 1, οι αναθεωρημένες 
τιμές προσδιορίζονται με την εφαρμογή των συναλλαγματικών ισοτι­ 
μιών αναφοράς που δημοσιεύονται την 1η Μαΐου του οικείου ημερο­ 
λογιακού έτους. Για τα μέγιστα τέλη κατά τα άρθρα 7 παράγραφος 2, 9 
παράγραφος 1, και 12 παράγραφος 1, τα όρια για νομίσματα εκτός του 
ευρώ επανεξετάζονται κάθε χρόνο μετά το 2015. Τα όρια αυτά ισχύουν 
από 1ης Ιουλίου με τις τιμές συναλλάγματος αναφοράς που δημοσιεύο­ 
νται την 1η Μαΐου του ιδίου έτους. 

7. Εάν τα μέγιστα τέλη που προβλέπονται στα άρθρα 8, 10 και 13 
είναι σε νόμισμα εκτός του ευρώ, τα αρχικά όρια κατά τα άρθρα αυτά 
υπολογίζονται στα νομίσματα αυτά με βάση τις μέσες τιμές συναλλάγ­ 
ματος αναφοράς που δημοσιεύονται την 1η Μαρτίου, την 1η Απριλίου 
και την 1η Μαΐου 2012 από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα στην 
Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Για τους σκοπούς των επομένων ορίων των άρθρων 8 παράγραφος 2, 
10 παράγραφος 2, και 13 παράγραφος 2, οι αναθεωρημένες τιμές υπο­ 
λογίζονται με τη μέση τιμή συναλλάγματος αναφοράς όπως δημοσιεύε­ 
ται την 1η Μαρτίου, την 1η Απριλίου και την 1η Μαΐου του οικείου 
ημερολογιακού έτους. Για τα μέγιστα τέλη που εμπίπτουν στα άρθρα 8 
παράγραφος 2, 10 παράγραφος 2, και 13 παράγραφος 2, τα όρια σε 
νομίσματα εκτός του ευρώ επανεξετάζονται κάθε χρόνο μετά το 2015. 
Τα όρια αυτά ισχύουν από 1ης Ιουλίου με τις μέσες τιμές συναλλάγ­ 
ματος αναφοράς που δημοσιεύονται την 1η Μαρτίου, την 1η Απριλίου 
και την 1η Μαΐου του ιδίου έτους. 

Άρθρο 2 

Ορισμοί 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ορισμοί 
του άρθρου 2 της οδηγίας για την πρόσβαση, του άρθρου 2 της οδη­ 
γίας-πλαισίου και του άρθρου 2 της οδηγίας για την καθολική υπηρε­ 
σία. 

2. Πέραν των ορισμών της παραγράφου 1, ισχύουν και οι ακόλουθοι 
ορισμοί: 

α) «πάροχος περιαγωγής»: επιχείρηση η οποία παρέχει στον πελάτη 
περιαγωγής ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περιαγωγής λιανικής· 

β) «εγχώριος πάροχος»: επιχείρηση που παρέχει στον πελάτη περια­ 
γωγής εγχώριες υπηρεσίες κινητών επικοινωνιών· 

γ) «εναλλακτικός πάροχος περιαγωγής»: πάροχος περιαγωγής, διαφο­ 
ρετικός από τον εγχώριο πάροχο· 

δ) «δίκτυο χώρας προέλευσης»: το δημόσιο δίκτυο κινητών επικοι­ 
νωνιών που βρίσκεται σε κράτος μέλος και χρησιμοποιείται από 
τον πάροχο περιαγωγής για την παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών 
περιαγωγής λιανικής σε πελάτη περιαγωγής· 

▼B 
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ε) «δίκτυο επίσκεψης»: το επίγειο δίκτυο κινητών επικοινωνιών που 
βρίσκεται σε κράτος μέλος διαφορετικό από εκείνο του εγχώριου 
παρόχου του πελάτη περιαγωγής και επιτρέπει στον πελάτη περια­ 
γωγής να πραγματοποιεί ή να λαμβάνει κλήσεις, να αποστέλλει ή 
να λαμβάνει μηνύματα SMS ή να χρησιμοποιεί υπηρεσίες επικοι­ 
νωνίας δεδομένων πακετομεταγωγής βάσει διακανονισμού με τον 
φορέα εκμετάλλευσης του δικτύου της χώρας προέλευσης· 

στ) «περιαγωγή σε επίπεδο Ένωσης»: η χρήση κινητής συσκευής από 
πελάτη περιαγωγής για πραγματοποίηση ή λήψη κλήσεων εντός 
της Ένωσης, για την αποστολή ή λήψη μηνυμάτων SMS εντός της 
Ένωσης ή για χρήση επικοινωνιών δεδομένων πακετομεταγωγής, 
εντός κράτους μέλους διαφορετικού από εκείνο στο οποίο βρίσκε­ 
ται το δίκτυο του εγχώριου παρόχου, βάσει διακανονισμού μεταξύ 
του φορέα εκμετάλλευσης του δικτύου της χώρας προέλευσης και 
του φορέα εκμετάλλευσης του δικτύου επίσκεψης· 

ζ) «πελάτης περιαγωγής»: πελάτης παρόχου ρυθμιζόμενων υπηρεσιών 
περιαγωγής μέσω επίγειου δημόσιου δικτύου κινητών επικοινω­ 
νιών που βρίσκεται στην Ένωση, του οποίου η σύμβαση ή ο 
διακανονισμός με τον εν λόγω πάροχο περιαγωγής επιτρέπει την 
περιαγωγή σε επίπεδο Ένωσης· 

η) «ρυθμιζόμενη κλήση περιαγωγής»: η κλήση κινητής φωνητικής 
τηλεφωνίας από πελάτη περιαγωγής, με προέλευση από δίκτυο 
επίσκεψης και τερματισμό σε δημόσιο δίκτυο επικοινωνιών εντός 
της Ένωσης ή λήψη από πελάτη περιαγωγής, με προέλευση από 
δημόσιο δίκτυο επικοινωνιών εντός της Ένωσης και τερματισμό σε 
δίκτυο επίσκεψης· 

▼M1 __________ 

▼B 
ι) «μήνυμα SMS»: μήνυμα κειμένου στο πλαίσιο υπηρεσίας σύντο­ 

μων μηνυμάτων (Short Message Service), αποτελούμενο κυρίως 
από αλφαβητικούς και/ή αριθμητικούς χαρακτήρες, δυνάμενο να 
αποσταλεί μεταξύ κινητών και/ή σταθερών αριθμών που έχουν 
χορηγηθεί σύμφωνα με τα εθνικά σχέδια αριθμοδότησης· 

ια) «ρυθμιζόμενο μήνυμα SMS περιαγωγής»: το μήνυμα SMS που 
αποστέλλεται από πελάτη σε περιαγωγή, το οποίο ξεκινά από 
δίκτυο επίσκεψης και καταλήγει σε δημόσιο δίκτυο επικοινωνιών 
εντός της Ένωσης ή που λαμβάνεται από πελάτη περιαγωγής, με 
προέλευση δημόσιο δίκτυο επικοινωνιών εντός της Ένωσης και 
τερματισμό σε δίκτυο επίσκεψης· 

▼M1 __________ 

▼B 
ιγ) «ρυθμιζόμενη υπηρεσία περιαγωγής δεδομένων»: υπηρεσία περια­ 

γωγής που παρέχει τη δυνατότητα μετάδοσης ή λήψης επικοινω­ 
νιών δεδομένων πακετομεταγωγής από πελάτη περιαγωγής, μέσω 
της κινητής συσκευής του ενώ βρίσκεται συνδεδεμένος σε δίκτυο 
επίσκεψης. Η ρυθμιζόμενη υπηρεσία περιαγωγής δεδομένων δεν 
περιλαμβάνει τη μετάδοση ή λήψη ρυθμιζόμενων κλήσεων ή μηνυ­ 
μάτων SMS σε περιαγωγή, αλλά αντίθετα περιλαμβάνει τη μετά­ 
δοση και λήψη μηνυμάτων της υπηρεσίας πολυμεσικών μηνυμά­ 
των MMS· 

▼B 
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__________ 

▼B 
ιε) «πρόσβαση σε περιαγωγή χονδρικής»: η παροχή, από φορέα εκμε­ 

τάλλευσης δικτύου κινητών επικοινωνιών, άμεσης πρόσβασης χον­ 
δρικής ή πρόσβασης σε επαναπώληση περιαγωγής χονδρικής· 

ιστ) «άμεση πρόσβαση σε περιαγωγή χονδρικής»: η διάθεση διευκο­ 
λύνσεων και/ή υπηρεσιών από φορέα εκμετάλλευσης δικτύου κινη­ 
τών επικοινωνιών σε άλλη επιχείρηση, υπό καθορισμένους όρους, 
προς τον σκοπό της παροχής ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής 
από την εν λόγω επιχείρηση σε πελάτες περιαγωγής· 

ιζ) «πρόσβαση σε επαναπώληση περιαγωγής χονδρικής»: η παροχή 
υπηρεσιών περιαγωγής σε επίπεδο χονδρικής από φορέα εκμετάλ­ 
λευσης δικτύου κινητών επικοινωνιών διαφορετικό από τον φορέα 
εκμετάλλευσης του δικτύου επίσκεψης σε άλλη επιχείρηση με 
σκοπό η επιχείρηση αυτή να παρέχει υπηρεσίες περιαγωγής σε 
πελάτες περιαγωγή· 

▼M1 
ιη) «εγχώρια τιμή λιανικής»: εγχώριο τέλος λιανικής ανά μονάδα του 

παρόχου περιαγωγής στις εξερχόμενες κλήσεις και τα εξερχόμενα 
μηνύματα SMS (είτε προέρχονται είτε καταλήγουν σε διαφορετικά 
δημόσια δίκτυα κινητών επικοινωνιών εντός του ίδιου κράτους 
μέλους) και στα δεδομένα που καταναλώνονται από πελάτη· σε 
περίπτωση που δεν υπάρχει συγκεκριμένο εγχώριο τέλος λιανικής 
ανά μονάδα, η εγχώρια τιμή λιανικής θεωρείται ότι είναι ο ίδιος 
μηχανισμός χρέωσης που εφαρμόζεται στον πελάτη για τις εξερ­ 
χόμενες κλήσεις και τα εξερχόμενα μηνύματα SMS (είτε προέρχο­ 
νται είτε καταλήγουν σε διαφορετικά δημόσια δίκτυα κινητών επι­ 
κοινωνιών εντός του ίδιου κράτους μέλους) και τα δεδομένα που 
καταναλώνονται στο κράτος μέλος του εν λόγω πελάτη· 

ιθ) «χωριστή πώληση ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομέ­ 
νων λιανικής»: παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδο­ 
μένων σε πελάτες περιαγωγής, οι οποίες παρέχονται άμεσα σε 
δίκτυο επίσκεψης από εναλλακτικό πάροχο περιαγωγής. 

▼B 

Άρθρο 3 

Πρόσβαση σε περιαγωγή χονδρικής 

1. Οι πάροχοι περιαγωγής δικτύων κινητών επικοινωνιών ικανοποι­ 
ούν όλα τα εύλογα αιτήματα για πρόσβαση σε περιαγωγή χονδρικής. 

2. Οι πάροχοι περιαγωγής δικτύων κινητών επικοινωνιών δύνανται 
να απορρίπτουν αιτήματα για πρόσβαση σε περιαγωγή χονδρικής μόνο 
βάσει αντικειμενικών κριτηρίων. 

3. Η πρόσβαση σε περιαγωγή χονδρικής καλύπτει την πρόσβαση σε 
όλα τα στοιχεία του δικτύου και τις συνδεόμενες διευκολύνσεις, τις 
συναφείς υπηρεσίες, το λογισμικό και τα συστήματα πληροφοριών 
που απαιτούνται για την παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής 
στους πελάτες. 

▼M2 
4. Οι κανόνες των άρθρων 7, 9 και 12 για τα ρυθμιζόμενα τέλη 
περιαγωγής χονδρικής εφαρμόζονται στην παροχή όλων των στοιχείων 
της πρόσβασης σε περιαγωγή χονδρικής που αναφέρονται στην παρά­ 
γραφο 3, εκτός εάν αμφότερα τα μέρη της συμφωνίας περιαγωγής χον­ 
δρικής συμφωνήσουν ρητά ότι κάθε μέσο τέλος περιαγωγής χονδρικής 
που προκύπτει από την εφαρμογή της συμφωνίας δεν υπόκειται στα 
μέγιστα τέλη περιαγωγής χονδρικής για την περίοδο ισχύος της συμφω­ 
νίας τους. 

▼M1 
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Με την επιφύλαξη του πρώτου εδαφίου, όσον αφορά την πρόσβαση σε 
επαναπώληση περιαγωγής χονδρικής, οι πάροχοι περιαγωγής δικτύων 
κινητών επικοινωνιών δύνανται να επιβάλλουν δίκαιες και εύλογες χρε­ 
ώσεις για τα στοιχεία που δεν αναφέρονται στην παράγραφο 3. 

5. Οι πάροχοι περιαγωγής δικτύων κινητών επικοινωνιών δημοσι­ 
εύουν προσφορά αναφοράς, λαμβάνοντας υπόψη τις κατευθυντήριες 
γραμμές BEREC οι οποίες αναφέρονται στην παράγραφο 8 και τη 
διαθέτουν στην επιχείρηση που αιτείται πρόσβαση σε περιαγωγή χον­ 
δρικής. Οι πάροχοι περιαγωγής δικτύων κινητών επικοινωνιών παρέ­ 
χουν στην επιχείρηση που αιτείται πρόσβαση σχέδιο σύμβασης που 
πληροί τις προϋποθέσεις του άρθρου 3, για την πρόσβαση αυτή, το 
αργότερο έναν μήνα μετά από την αρχική παραλαβή της αίτησης από 
τον φορέα εκμετάλλευσης του δικτύου κινητής επικοινωνίας. Η πρό­ 
σβαση σε περιαγωγή χονδρικής παρέχεται εντός εύλογου χρονικού δια­ 
στήματος που δεν υπερβαίνει τους τρεις μήνες από τη σύναψη της 
σύμβασης. Οι πάροχοι περιαγωγής δικτύων κινητών επικοινωνιών οι 
οποίοι λαμβάνουν αίτημα πρόσβασης σε περιαγωγή χονδρικής και οι 
επιχειρήσεις που ζητούν πρόσβαση διαπραγματεύονται καλόπιστα. 

▼M2 
6. Η προσφορά αναφοράς που αναφέρεται στην παράγραφο 5 είναι 
επαρκώς λεπτομερής και περιλαμβάνει όλα τα στοιχεία που απαιτούνται 
για την άμεση πρόσβαση σε περιαγωγή χονδρικής όπως αναφέρεται 
στην παράγραφο 3, παρέχοντας περιγραφή των προσφορών που αφο­ 
ρούν την άμεση πρόσβαση σε περιαγωγή χονδρικής και την πρόσβαση 
σε επαναπώληση περιαγωγής χονδρικής και τους συναφείς όρους και 
προϋποθέσεις. 

Η εν λόγω προσφορά αναφοράς μπορεί να περιέχει όρους που επιτρέ­ 
πουν να αποτραπεί η μόνιμη περιαγωγή ή η ανώμαλη ή καταχρηστική 
χρήση της πρόσβασης σε περιαγωγή χονδρικής για σκοπούς διαφορετι­ 
κούς από την παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής στους πελά­ 
τες των παρόχων περιαγωγής όσο οι εν λόγω πελάτες ταξιδεύουν κατά 
περιόδους εντός της Ένωσης. Όταν προσδιορίζεται σε μια προσφορά 
αναφοράς, οι όροι αυτοί περιλαμβάνουν τα ειδικά μέτρα που δύναται να 
λάβει ο φορέας εκμετάλλευσης του δικτύου επίσκεψης για να αποτρέ­ 
ψει τη μόνιμη περιαγωγή ή την ανώμαλη ή καταχρηστική χρήση της 
πρόσβασης σε περιαγωγή χονδρικής, καθώς και τα αντικειμενικά κρι­ 
τήρια με βάση τα οποία μπορούν να ληφθούν τα εν λόγω μέτρα. Τέτοια 
κριτήρια μπορεί να αναφέρονται σε συγκεντρωτικές πληροφορίες σχε­ 
τικά με την κίνηση περιαγωγής. Δεν αναφέρονται σε συγκεκριμένες 
πληροφορίες σχετικά με την ατομική κίνηση των πελατών του παρόχου 
περιαγωγής. 

Η προσφορά αναφοράς μπορεί να προβλέπει μεταξύ άλλων ότι, όταν ο 
φορέας εκμετάλλευσης του δικτύου επίσκεψης έχει βάσιμους λόγους να 
θεωρεί ότι συμβαίνει μόνιμη περιαγωγή ή ανώμαλη ή καταχρηστική 
χρήση της πρόσβασης σε περιαγωγή χονδρικής από σημαντικό μερίδιο 
των πελατών του παρόχου περιαγωγής, ο φορέας εκμετάλλευσης του 
δικτύου επίσκεψης δύναται να απαιτεί από τον πάροχο περιαγωγής να 
παρέχει, με την επιφύλαξη των ενωσιακών και εθνικών απαιτήσεων 
προστασίας δεδομένων, πληροφορίες που επιτρέπουν να καθοριστεί 
εάν σημαντικό μερίδιο των πελατών του παρόχου περιαγωγής βρίσκεται 
σε κατάσταση μόνιμης περιαγωγής ή εάν γίνεται ανώμαλη ή καταχρη­ 
στική χρήση της πρόσβασης σε περιαγωγή χονδρικής στο δίκτυο του 
φορέα εκμετάλλευσης του δικτύου επίσκεψης, όπως για παράδειγμα 
πληροφορίες σχετικές με το μερίδιο των πελατών για τους οποίους 
έχει διαπιστωθεί, με βάση αντικειμενικούς δείκτες σύμφωνα με τους 
λεπτομερείς κανόνες της πολιτικής εύλογης χρήσης που θεσπίζονται 
δυνάμει του άρθρου 6δ, κίνδυνος ανώμαλης ή καταχρηστικής χρήσης 
ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής λιανικής που παρέχονται στην 
ισχύουσα εγχώρια τιμή λιανικής. 
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Η προσφορά αναφοράς μπορεί ιδίως, ως τελευταία διέξοδο και σε 
περίπτωση που τα λιγότερο αυστηρά μέτρα δεν κατάφεραν να αντιμε­ 
τωπίσουν την κατάσταση, να προβλέπει τη δυνατότητα λύσης συμφω­ 
νίας περιαγωγής λιανικής όταν ο φορέας εκμετάλλευσης του δικτύου 
επίσκεψης έχει εξακριβώσει ότι με βάση αντικειμενικά κριτήρια συμ­ 
βαίνει μόνιμη περιαγωγή από σημαντικό μερίδιο των πελατών του 
παρόχου περιαγωγής ή ανώμαλη ή καταχρηστική χρήση της πρόσβασης 
σε περιαγωγή χονδρικής και έχει ενημερώσει σχετικά τον φορέα εκμε­ 
τάλλευσης του δικτύου της χώρας προέλευσης. 

Ο φορέας εκμετάλλευσης του δικτύου επίσκεψης μπορεί να λύσει μονο­ 
μερώς τη συμφωνία περιαγωγής χονδρικής λόγω μόνιμης περιαγωγής ή 
λόγω ανώμαλης ή καταχρηστικής χρήσης της πρόσβασης σε περιαγωγή 
χονδρικής μόνο με πρότερη έγκριση από την εθνική ρυθμιστική αρχή 
του φορέα εκμετάλλευσης του δικτύου επίσκεψης. 

Εντός τριών μηνών από την παραλαβή του αιτήματος του φορέα εκμε­ 
τάλλευσης του δικτύου επίσκεψης για έγκριση της λύσης μιας συμφω­ 
νίας περιαγωγής χονδρικής η εθνική ρυθμιστική αρχή του φορέα εκμε­ 
τάλλευσης του δικτύου επίσκεψης, αφού διαβουλευθεί με την εθνική 
ρυθμιστική αρχή του φορέα εκμετάλλευσης του δικτύου της χώρας 
προέλευσης, αποφασίζει εάν θα χορηγήσει ή όχι τέτοια έγκριση και 
ενημερώνει σχετικά την Επιτροπή. 

Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές του φορέα εκμετάλλευσης του δικτύου 
επίσκεψης και του φορέα εκμετάλλευσης του δικτύου της χώρας προ­ 
έλευσης μπορούν η καθεμιά να ζητούν από τον BEREC να εκδώσει 
γνωμοδότηση σχετικά με τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν σύμφωνα με 
τον παρόντα κανονισμό. Ο BEREC εκδίδει την γνωμοδότησή του εντός 
ενός μηνός από την παραλαβή του εν λόγω αιτήματος. 

Εφόσον έχει προηγηθεί διαβούλευση με τον BEREC, η εθνική ρυθμι­ 
στική αρχή του φορέα εκμετάλλευσης του δικτύου επίσκεψης αναμένει 
και λαμβάνει στον μέγιστο βαθμό υπόψη τη γνωμοδότηση του BEREC 
πριν αποφασίσει, τηρώντας την τρίμηνη προθεσμία που αναφέρεται στο 
έκτο εδάφιο, αν θα εγκρίνει ή όχι τη λύση της συμφωνίας περιαγωγής 
χονδρικής. 

Η εθνική ρυθμιστική αρχή του φορέα εκμετάλλευσης του δικτύου επί­ 
σκεψης καθιστά διαθέσιμες στο κοινό τις πληροφορίες σχετικά με 
εγκρίσεις λύσης συμφωνιών περιαγωγής χονδρικής, με την επιφύλαξη 
της εμπιστευτικότητας του επιχειρείν. 

Τα εδάφια πέμπτο μέχρι ένατο της παρούσας παραγράφου ισχύουν με 
την επιφύλαξη της εξουσίας της εθνικής ρυθμιστικής αρχής να απαιτεί 
άμεση κατάπαυση των παραβιάσεων των υποχρεώσεων που ορίζονται 
στον παρόντα κανονισμό, σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 6, και 
του δικαιώματος του φορέα εκμετάλλευσης του δικτύου επίσκεψης να 
εφαρμόζει επαρκή μέτρα για την καταπολέμηση της απάτης. 

Εφόσον απαιτείται, οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές μεταβάλλουν τις προ­ 
σφορές αναφοράς, μεταξύ άλλων όσον αφορά τα ειδικά μέτρα που 
δύναται να λάβει ο φορέας εκμετάλλευσης του δικτύου επίσκεψης για 
να αποτρέψει τη μόνιμη περιαγωγή ή την ανώμαλη ή καταχρηστική 
χρήση της πρόσβασης σε περιαγωγή χονδρικής, καθώς και τα αντικει­ 
μενικά κριτήρια με βάση τα οποία ο φορέας εκμετάλλευσης του δικτύου 
επίσκεψης δύναται να λαμβάνει τέτοια μέτρα, προκειμένου να τηρού­ 
νται οι υποχρεώσεις που ορίζονται στο παρόν άρθρο. 
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7. Όταν η επιχείρηση η οποία αιτείται την πρόσβαση αποφασίζει να 
αρχίσει εμπορικές διαπραγματεύσεις για τη συμπερίληψη των στοιχείων 
που δεν καλύπτονται από την προσφορά αναφοράς, οι πάροχοι περια­ 
γωγής δικτύων κινητών επικοινωνιών απαντούν σε αυτό το αίτημα 
εντός εύλογου χρονικού διαστήματος που δεν υπερβαίνει τους δύο 
μήνες από την αρχική παραλαβή. Για τους σκοπούς της παρούσας 
παραγράφου, οι παράγραφοι 2 και 5 δεν εφαρμόζονται. 

8. Έως την 30ή Σεπτεμβρίου 2012, και προκειμένου να συμβάλει 
στη συνεπή εφαρμογή του παρόντος άρθρου, ο BEREC, κατόπιν δια­ 
βούλευσης με τους ενδιαφερόμενους και σε στενή συνεργασία με την 
Επιτροπή, χαράσσει κατευθυντήριες γραμμές για την πρόσβαση σε 
περιαγωγή χονδρικής. 

9. Οι παράγραφοι 5 έως 7 εφαρμόζονται από 1ης Ιανουαρίου 2013. 

Άρθρο 4 

▼M1 
Χωριστή πώληση ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων 

λιανικής 

▼B 
1. ►M1 __________ ◄ 

Ούτε οι εγχώριοι πάροχοι ούτε οι πάροχοι περιαγωγής εμποδίζουν την 
πρόσβαση των πελατών τους σε ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περιαγωγής 
δεδομένων που παρέχονται άμεσα στο δίκτυο επίσκεψης από εναλλα­ 
κτικό πάροχο περιαγωγής. 

2. Οι πελάτες περιαγωγής μπορούν να αλλάξουν πάροχο περιαγωγής 
ανά πάσα στιγμή. Όταν ο πελάτης περιαγωγής επιλέγει να αλλάξει 
πάροχο περιαγωγής, το πράττει χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και 
οπωσδήποτε το ταχύτερο δυνατόν, ανάλογα με την τεχνική λύση που 
έχει επιλεγεί για την εφαρμογή της χωριστής πώλησης ρυθμιζόμενων 
υπηρεσιών περιαγωγής, αλλά ποτέ μετά το πέρας τριών εργάσιμων 
ημερών από τη σύναψη της συμφωνίας με τον νέο πάροχο περιαγωγής. 

3. Η μετάβαση σε εναλλακτικό πάροχο περιαγωγής ή μεταξύ παρό­ 
χων περιαγωγής είναι δωρεάν για τους πελάτες και δυνατή βάσει οιασ­ 
δήποτε τιμολόγησης. Δεν συνεπάγεται συναφή συνδρομή ή πρόσθετα 
πάγια ή επαναλαμβανόμενα τέλη που αφορούν στοιχεία της συνδρομής 
πλην της περιαγωγής, σε σύγκριση με τους όρους που ίσχυαν πριν από 
τη μετάβαση. 

▼M1 __________ 

▼B 
6. Το παρόν άρθρο εφαρμόζεται από 1ης Ιουλίου 2014. 

Άρθρο 5 

▼M1 
Εφαρμογή της χωριστής πώλησης ρυθμιζόμενων υπηρεσιών 

περιαγωγής δεδομένων λιανικής 

1. Οι εγχώριοι πάροχοι εφαρμόζουν την υποχρέωση σχετικά με τη 
χωριστή πώληση ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων λια­ 
νικής όπως ορίζονται στο άρθρο 4, ώστε οι πελάτες περιαγωγής να 
μπορούν να χρησιμοποιούν χωριστές ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περιαγω­ 
γής δεδομένων. Οι εγχώριοι πάροχοι ικανοποιούν όλα τα εύλογα αιτή­ 
ματα για πρόσβαση σε διευκολύνσεις και συναφείς υπηρεσίες υποστή­ 
ριξης που αφορούν τη χωριστή πώληση ρυθμιζόμενων υπηρεσιών 
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περιαγωγής δεδομένων λιανικής. Η πρόσβαση σε αυτές τις διευκολύν­ 
σεις και στις υπηρεσίες υποστήριξης που απαιτούνται για τη χωριστή 
πώληση ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων λιανικής, 
συμπεριλαμβανομένων των υπηρεσιών ταυτοποίησης χρήστη, παρέχεται 
ατελώς και δεν συνεπάγεται κανένα άμεσο τέλος για τον πελάτη περια­ 
γωγής. 

2. Προκειμένου να διασφαλισθεί συνεπής και ταυτόχρονη εφαρμογή 
σε ολόκληρη την Ένωση της χωριστής πώλησης ρυθμιζόμενων υπηρε­ 
σιών περιαγωγής δεδομένων λιανικής, η Επιτροπή, μέσω εκτελεστικών 
πράξεων και κατόπιν διαβούλευσης με τον BEREC, εγκρίνει λεπτομε­ 
ρείς κανόνες σχετικά με την τεχνική λύση για την υλοποίηση της χωρι­ 
στής πώλησης ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων λιανι­ 
κής. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη δια­ 
δικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 6 παράγραφος 2. 

3. Η τεχνική λύση για την υλοποίηση της χωριστής πώλησης ρυθμι­ 
ζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων λιανικής πληροί τα ακό­ 
λουθα κριτήρια: 

▼B 
α) διευκόλυνση των πελατών, ώστε να μπορούν, συγκεκριμένα, να 

αλλάζουν πάροχο περιαγωγής εύκολα και γρήγορα, διατηρώντας 
τον ίδιο αριθμό κινητού και χρησιμοποιώντας την ίδια κινητή 
συσκευή· 

β) δυνατότητα ικανοποίησης όλου του φάσματος της ζήτησης των 
πελατών με ανταγωνιστικούς όρους, συμπεριλαμβανομένης της 
εντατικής χρήσης υπηρεσιών δεδομένων· 

γ) δυνατότητα αποτελεσματικής ενθάρρυνσης του ανταγωνισμού, λαμ­ 
βάνοντας υπόψη και την ευχέρεια των φορέων εκμετάλλευσης να 
αξιοποιούν τα μέσα υποδομής ή τους εμπορικούς διακανονισμούς 
τους· 

δ) αποδοτικότητα σε σχέση με το κόστος, λαμβάνοντας υπόψη την 
κατανομή του κόστους μεταξύ εγχωρίων παρόχων και εναλλακτι­ 
κών παρόχων περιαγωγής· 

ε) δυνατότητα αποτελεσματικής υλοποίησης των υποχρεώσεων κατά 
το άρθρο 4 παράγραφος 1· 

στ) μέγιστη δυνατότητα διαλειτουργικότητας· 

ζ) ευκολία χρήσης, ιδίως όσον αφορά την τεχνική διαχείριση του 
κινητού τερματικού από τους πελάτες κατά την αλλαγή δικτύου· 

η) να μην εμποδίζεται η περιαγωγή για τους πελάτες της Ένωσης σε 
τρίτες χώρες ή για τους πελάτες τρίτης χώρας στην Ένωση· 

θ) τήρηση των κανόνων για την προστασία της ιδιωτικής ζωής και 
των προσωπικών δεδομένων, την ασφάλεια των δικτύων και τη 
διαφάνεια που απαιτούνται βάσει της οδηγίας-πλαισίου και των 
ειδικών οδηγιών· 

ι) συνεκτίμηση της προαγωγής, από τις εθνικές ρυθμιστικές αρχές, 
της δυνατότητας των τελικών χρηστών να έχουν πρόσβαση και 
να κοινοποιούν πληροφορίες ή να χρησιμοποιούν εφαρμογές και 
υπηρεσίες της επιλογής τους, σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 
4 στοιχείο ζ) της οδηγίας-πλαισίου· 

ια) εφαρμογή, από τους παρόχους, ίσων όρων σε ίδιες περιστάσεις· 
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4. Η τεχνική λύση μπορεί να συνδυάζει μία ή περισσότερες τεχνικές 
λεπτομέρειες για την τήρηση των κριτηρίων της παραγράφου 3. 

5. Εφόσον απαιτείται, η Επιτροπή αναθέτει σε ευρωπαϊκό φορέα 
τυποποίησης την προσαρμογή των συναφών προτύπων που απαιτούνται 
για την εναρμονισμένη υλοποίηση της χωριστής πώλησης ρυθμιζόμε­ 
νων, λιανικών υπηρεσιών περιαγωγής. 

6. Οι παράγραφοι 1, 3, 4 και 5 του παρόντος άρθρου εφαρμόζονται 
από 1ης Ιουλίου 2014. 

Άρθρο 6 

Διαδικασία επιτροπής 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή επικοινωνιών που έχει 
συσταθεί σύμφωνα με το άρθρο 22 της οδηγίας-πλαισίου. Η εν λόγω 
επιτροπή είναι επιτροπή κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
182/2011. 

2. Όταν γίνεται παραπομπή στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται 
το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

▼M1 

Άρθρο 6α 

Κατάργηση των πρόσθετων τελών περιαγωγής λιανικής 

Από τις 15 Ιουνίου 2017 και εφόσον η νομοθετική πράξη που πρέπει να 
εκδοθεί κατόπιν της πρότασης που αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγρα­ 
φος 2 βρίσκεται σε εφαρμογή κατά την εν λόγω ημερομηνία, οι πάροχοι 
περιαγωγής δεν χρεώνουν στους πελάτες περιαγωγής πρόσθετο τέλος 
επιπλέον από τις εγχώριες τιμές λιανικής σε κανένα κράτος μέλος, για 
τις ρυθμιζόμενες εισερχόμενες ή εξερχόμενες κλήσεις περιαγωγής, για 
τα ρυθμιζόμενα εξερχόμενα μηνύματα SMS σε περιαγωγή και για τις 
ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περιαγωγής δεδομένων, συμπεριλαμβανομένων 
των μηνυμάτων MMS, ούτε για τα γενικά τέλη ενεργοποίησης του 
τερματικού εξοπλισμού ή της υπηρεσίας που πρόκειται να χρησιμοποι­ 
ηθεί στο εξωτερικό, υπό την προϋπόθεση των άρθρων 6β και 6γ. 

Άρθρο 6β 

Εύλογη χρήση 

1. Οι πάροχοι περιαγωγής μπορούν να εφαρμόζουν, σύμφωνα με το 
παρόν άρθρο και τις εκτελεστικές πράξεις που αναφέρονται στο άρθρο 
6δ, «πολιτική εύλογης χρήσης» στην κατανάλωση ρυθμιζόμενων υπη­ 
ρεσιών περιαγωγής λιανικής που παρέχονται στο ισχύον επίπεδο εγχώ­ 
ριων τιμών λιανικής, προκειμένου να αποτραπεί η καταχρηστική ή 
ανώμαλη χρήση των ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής λιανικής 
εκ μέρους των πελατών περιαγωγής, όπως η χρήση αυτών των υπηρε­ 
σιών εκ μέρους των πελατών περιαγωγής σε κράτος μέλος άλλο από το 
κράτος μέλος του εγχώριου παρόχου τους για λόγους εκτός ταξιδιών 
κατά διαστήματα. 

Οποιαδήποτε πολιτική εύλογης χρήσης δίνει τη δυνατότητα στους πελά­ 
τες του παρόχου περιαγωγής να καταναλώνουν ποσότητες ρυθμιζόμε­ 
νων υπηρεσιών περιαγωγής λιανικής που προσφέρονται με τις ισχύου­ 
σες εγχώριες τιμές λιανικής οι οποίες είναι συνεπείς προς το αντίστοιχο 
τιμολογιακό τους πρόγραμμα. 
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2. Το άρθρο 6ε εφαρμόζεται στις ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περιαγω­ 
γής λιανικής που υπερβαίνουν τυχόν όρια δυνάμει οποιασδήποτε πολι­ 
τικής εύλογης χρήσης. 

Άρθρο 6γ 

Βιωσιμότητα της κατάργησης των πρόσθετων τελών περιαγωγής 
λιανικής 

1. Σε συγκεκριμένες και εξαιρετικές περιστάσεις, προκειμένου να 
διασφαλιστεί η βιωσιμότητα του οικείου εγχώριου τύπου χρέωσης, 
όπου ο πάροχος περιαγωγής δεν μπορεί να εισπράξει το οικείο συνολι­ 
κό, πραγματικό και προβλεπόμενο, κόστος της παροχής ρυθμιζόμενων 
υπηρεσιών περιαγωγής σύμφωνα με τα άρθρα 6α και 6β, από τα οικεία 
συνολικά, πραγματικά και προβλεπόμενα, έσοδα από την παροχή αυτών 
των υπηρεσιών, ο εν λόγω πάροχος περιαγωγής μπορεί να ζητήσει την 
άδεια να επιβάλει πρόσθετο τέλος. Το εν λόγω πρόσθετο τέλος επιβάλ­ 
λεται μόνο στον βαθμό που απαιτείται για την είσπραξη του κόστους 
της παροχής ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής λιανικής, λαμβάνο­ 
ντας υπόψη και τα ισχύοντα ανώτατα τέλη χονδρικής. 

2. Εάν πάροχος περιαγωγής αποφασίσει να επωφεληθεί από την 
παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, υποβάλλει αμελλητί αίτηση στην 
εθνική ρυθμιστική αρχή και της παρέχει κάθε απαραίτητο στοιχείο 
σύμφωνα με τις εκτελεστικές πράξεις που αναφέρονται στο άρθρο 6δ. 
Εν συνεχεία δε, ανά δωδεκάμηνο, ο πάροχος περιαγωγής ενημερώνει 
αυτά τα στοιχεία και τα υποβάλλει στην εθνική ρυθμιστική αρχή. 

3. Η εθνική ρυθμιστική αρχή, μόλις παραλάβει αίτηση σύμφωνα με 
την παράγραφο 2, εκτιμά κατά πόσο ο πάροχος περιαγωγής έχει απο­ 
δείξει ότι δεν είναι σε θέση να εισπράξει το οικείο κόστος σύμφωνα με 
την παράγραφο 1, οπότε και θα υπονομευόταν η βιωσιμότητα του 
οικείου εγχώριου τύπου χρέωσης. Η εκτίμηση της βιωσιμότητας του 
εγχώριου τύπου χρέωσης βασίζεται σε συναφείς αντικειμενικούς παρά­ 
γοντες συγκεκριμένους για τον πάροχο περιαγωγής, συμπεριλαμβανομέ­ 
νων αντικειμενικών παραλλαγών μεταξύ παρόχων περιαγωγής στο 
οικείο κράτος μέλος και του επιπέδου των εθνικών τιμών και εισοδη­ 
μάτων. Η εθνική ρυθμιστική αρχή επιτρέπει την επιβολή πρόσθετου 
τέλους εφόσον πληρούνται οι προϋποθέσεις που ορίζονται στην παρά­ 
γραφο 1 και στην παρούσα παράγραφο. 

4. Εντός μηνός από την παραλαβή αίτησης σύμφωνα με την παρά­ 
γραφο 2, η εθνική ρυθμιστική αρχή επιτρέπει την επιβολή πρόσθετου 
τέλους, εκτός και αν η αίτηση είναι προδήλως αβάσιμη ή παρέχει 
ανεπαρκή στοιχεία. Όταν η εθνική ρυθμιστική αρχή θεωρεί ότι η αίτηση 
είναι προδήλως αβάσιμη ή θεωρεί ότι έχουν παρασχεθεί ανεπαρκή 
στοιχεία, λαμβάνει οριστική απόφαση εντός δύο επιπλέον μηνών, 
αφού δώσει στον πάροχο περιαγωγής την ευκαιρία να υπερασπίσει τη 
θέση του, για την έγκριση, την τροποποίηση ή την απόρριψη του πρό­ 
σθετου τέλους. 

Άρθρο 6δ 

Εφαρμογή της πολιτικής εύλογης χρήσης και της βιωσιμότητας της 
κατάργησης των πρόσθετων τελών περιαγωγής λιανικής 

1. Έως τις 15 Δεκεμβρίου 2016, προκειμένου να διασφαλισθεί συνε­ 
πής εφαρμογή των άρθρων 6β και 6γ, η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές 
πράξεις, κατόπιν διαβούλευσης με τον BEREC, που θεσπίζουν λεπτο­ 
μερείς κανόνες σχετικά με την εφαρμογή της πολιτικής εύλογης χρήσης 
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και σχετικά με τη μεθοδολογία της εκτίμησης της βιωσιμότητας της 
κατάργησης των πρόσθετων τελών περιαγωγής λιανικής και σχετικά 
με την αίτηση που πρέπει να υποβάλλει ο πάροχος περιαγωγής για 
τους λόγους της εν λόγω εκτίμησης. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις 
εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία παραπέμπει 
το άρθρο 6 παράγραφος 2. 

2. Όσον αφορά το άρθρο 6β, κατά την έκδοση εκτελεστικών πρά­ 
ξεων που θεσπίζουν λεπτομερείς κανόνες όσον αφορά την εφαρμογή 
της πολιτικής εύλογης χρήσης, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τα εξής: 

α) την εξέλιξη των τιμών και των καταναλωτικών προτύπων στα κράτη 
μέλη· 

β) τον βαθμό σύγκλισης των επιπέδων εγχώριων τιμών ανά την Ένωση· 

γ) τα ταξιδιωτικά πρότυπα στην Ένωση· 

δ) τυχόν εμφανείς κινδύνους στρέβλωσης του ανταγωνισμού και των 
κινήτρων για επενδύσεις στις εγχώριες αγορές και στις αγορές επί­ 
σκεψης. 

3. Όσον αφορά το άρθρο 6γ, κατά την έκδοση εκτελεστικών πρά­ 
ξεων που θεσπίζουν λεπτομερείς κανόνες όσον αφορά τη μεθοδολογία 
για την εκτίμηση της βιωσιμότητας της κατάργησης των πρόσθετων 
τελών περιαγωγής λιανικής για πάροχο περιαγωγής, η Επιτροπή βασί­ 
ζεται στα εξής: 

α) στον καθορισμό του συνολικού, πραγματικού και προβλεπόμενου, 
κόστους για την παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής λια­ 
νικής με βάση τις πραγματικές χρεώσεις περιαγωγής χονδρικής για 
μη ισόρροπη κίνηση και λογικό μερίδιο του από κοινού αναλαμβα­ 
νόμενου και του κοινού κόστους που απαιτείται για την παροχή 
ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής λιανικής· 

β) στον καθορισμό των συνολικών, πραγματικών και προβλεπόμενων, 
εσόδων από την παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής λια­ 
νικής· 

γ) στην κατανάλωση των ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής λιανι­ 
κής και στην εγχώρια κατανάλωση εκ μέρους των πελατών του 
παρόχου περιαγωγής· 

δ) στο επίπεδο ανταγωνισμού, τιμών και εσόδων στην εγχώρια αγορά 
και σε τυχόν αντιληπτό κίνδυνο ότι η περιαγωγή σε εγχώριες τιμές 
λιανικής θα μπορούσε να επηρεάσει τη διαμόρφωση αυτών των 
τιμών. 

4. Η Επιτροπή επανεξετάζει τακτικά τις εκτελεστικές πράξεις που 
εκδίδονται δυνάμει της παραγράφου 1 υπό το φως των εξελίξεων της 
αγοράς. 

5. Η εθνική ρυθμιστική αρχή παρακολουθεί και επιβλέπει με αυστη­ 
ρότητα την εφαρμογή της πολιτικής εύλογης χρήσης και των μέτρων 
για τη βιωσιμότητα της κατάργησης των πρόσθετων τελών περιαγωγής 
λιανικής, λαμβάνοντας πλήρως υπόψη τους σχετικούς αντικειμενικούς 
παράγοντες που ισχύουν για το εν λόγω κράτος μέλος και τις σχετικές 
αντικειμενικές παραλλαγές που υπάρχουν μεταξύ των παρόχων περια­ 
γωγής. Υπό την επιφύλαξη της διαδικασίας του άρθρου 6γ παράγραφος 
3, η εθνική ρυθμιστική αρχή εφαρμόζει εγκαίρως τις απαιτήσεις των 
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άρθρων 6β και 6γ και των εκτελεστικών πράξεων που εκδίδονται δυνά­ 
μει της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου. Η εθνική ρυθμιστική αρχή 
μπορεί ανά πάσα στιγμή να απαιτήσει από τον πάροχο περιαγωγής να 
τροποποιήσει ή να σταματήσει να επιβάλει το πρόσθετο τέλος, εφόσον 
δεν είναι συμβατό με το άρθρο 6β ή 6γ. Η εθνική ρυθμιστική αρχή 
ενημερώνει κάθε χρόνο την Επιτροπή για την εφαρμογή των άρθρων 6β 
και 6γ και του παρόντος άρθρου. 

Άρθρο 6ε 

Παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής λιανικής 

1. Με την επιφύλαξη του δεύτερου εδαφίου, εάν ο πάροχος περια­ 
γωγής επιβάλλει πρόσθετο τέλος για την κατανάλωση ρυθμιζόμενων 
υπηρεσιών περιαγωγής λιανικής, πέρα από τυχόν όρια δυνάμει 
οποιασδήποτε πολιτικής εύλογης χρήσης, πληροί τις ακόλουθες απαιτή­ 
σεις (εκτός ΦΠΑ): 

α) οποιοδήποτε πρόσθετο τέλος που επιβάλλεται στις ρυθμιζόμενες 
εξερχόμενες κλήσεις σε περιαγωγή, τα ρυθμιζόμενα εξερχόμενα 
μηνύματα SMS σε περιαγωγή και τις ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περια­ 
γωγής δεδομένων δεν υπερβαίνει τα ανώτατα τέλη χονδρικής που 
προβλέπονται στο άρθρο 7 παράγραφος 2, το άρθρο 9 παράγραφος 1 
και το άρθρο 12 παράγραφος 1 αντιστοίχως· 

β) το σύνολο της εγχώριας τιμής λιανικής και οποιουδήποτε πρόσθετου 
τέλους που επιβάλλεται στις ρυθμιζόμενες εξερχόμενες κλήσεις σε 
περιαγωγή, τα ρυθμιζόμενα εξερχόμενα μηνύματα SMS σε περια­ 
γωγή ή τις ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περιαγωγής δεδομένων δεν υπερ­ 
βαίνει τα 0,19 EUR ανά λεπτό, τα 0,06 EUR ανά μήνυμα SMS και 
τα 0,20 EUR ανά χρησιμοποιηθέν megabyte αντιστοίχως· 

γ) οποιοδήποτε πρόσθετο τέλος που επιβάλλεται στις ρυθμιζόμενες 
εισερχόμενες κλήσεις σε περιαγωγή δεν υπερβαίνει τη σταθμισμένη 
μέση τιμή των μέγιστων τελών τερματισμού κλήσεων κινητής τηλε­ 
φωνίας ανά την Ένωση που καθορίζονται σύμφωνα με την παρά­ 
γραφο 2. 

Οι πάροχοι περιαγωγής δεν επιβάλλουν κανένα πρόσθετο τέλος στα 
ρυθμιζόμενα εισερχόμενα μηνύματα SMS ή στα εισερχόμενα περιαγό­ 
μενα φωνητικά μηνύματα. Τούτο ισχύει με την επιφύλαξη των υπόλοι­ 
πων τελών που επιβάλλονται, όπως τα τέλη για την ακρόαση τέτοιων 
μηνυμάτων. 

Οι πάροχοι υπηρεσιών περιαγωγής χρεώνουν τις εξερχόμενες και τις 
εισερχόμενες κλήσεις σε περιαγωγή ανά δευτερόλεπτο. Οι πάροχοι 
περιαγωγής μπορούν να εφαρμόζουν αρχική ελάχιστη περίοδο χρέωσης 
που δεν υπερβαίνει τα 30 δευτερόλεπτα για εξερχόμενες κλήσεις. Οι 
πάροχοι περιαγωγής χρεώνουν τους πελάτες τους για την παροχή κάθε 
ρυθμιζόμενης υπηρεσίας περιαγωγής δεδομένων ανά kilobyte, πλην των 
μηνυμάτων MMS, τα οποία μπορούν να χρεώνονται σε μοναδιαία βάση. 
Σε αυτήν την περίπτωση, το τέλος λιανικής το οποίο ο πάροχος περια­ 
γωγής δύναται να επιβάλλει στους οικείους πελάτες λιανικής περιαγω­ 
γής για την αποστολή ή λήψη μηνύματος MMS περιαγωγής δεν υπερ­ 
βαίνει το μέγιστο τέλος λιανικής για ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περιαγω­ 
γής δεδομένων που ορίζονται στο πρώτο εδάφιο. 

Κατά την περίοδο που αναφέρεται στο άρθρο 6στ παράγραφος 1, η 
παρούσα παράγραφος δεν αποκλείει προσφορές οι οποίες παρέχουν 
στους πελάτες περιαγωγής ορισμένο όγκο κατανάλωσης ρυθμιζόμενων 
υπηρεσιών περιαγωγής, με ημερήσιο τέλος ή οποιοδήποτε άλλο πάγιο 
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περιοδικό τέλος, υπό τον όρο ότι η κατανάλωση του συνολικού όγκου 
των δεδομένων οδηγεί σε μοναδιαία τιμή για ρυθμιζόμενη εξερχόμενη 
κλήση σε περιαγωγή, εισερχόμενη κλήση, εξερχόμενα μηνύματα SMS 
και υπηρεσίες περιαγωγής δεδομένων που δεν υπερβαίνει την αντί­ 
στοιχη εγχώρια τιμή λιανικής και το ανώτατο πρόσθετο τέλος όπως 
περιγράφεται στο πρώτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου. 

2. Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2015, η Επιτροπή, αφού διαβουλευθεί 
τον BEREC και με την επιφύλαξη του δευτέρου εδαφίου της παρούσας 
παραγράφου, εκδίδει εκτελεστικές πράξεις όπου ορίζεται η σταθμισμένη 
μέση τιμή των μέγιστων τελών τερματισμού κλήσεων κινητής τηλεφω­ 
νίας που αναφέρεται στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο στοιχείο γ). Η 
Επιτροπή επανεξετάζει τις εν λόγω εκτελεστικές πράξεις ετησίως. Οι εν 
λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέ­ 
τασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 6 παράγραφος 2. 

Η σταθμισμένη μέση τιμή των μέγιστων τελών τερματισμού κλήσεων 
κινητής τηλεφωνίας βασίζεται στα ακόλουθα κριτήρια: 

α) στο μέγιστο τέλος τερματισμού κλήσεων κινητής τηλεφωνίας που 
επιβάλλεται στην αγορά για τον τερματισμό των φωνητικών κλή­ 
σεων χονδρικής σε επιμέρους δίκτυα κινητής τηλεφωνίας εκ μέρους 
των εθνικών ρυθμιστικών αρχών σύμφωνα με τα άρθρα 7 και 16 της 
οδηγίας-πλαισίου και του άρθρου 13 της οδηγίας για την πρόσβαση· 
και 

β) στον συνολικό αριθμός συνδρομητών στα κράτη μέλη. 

3. Οι πάροχοι περιαγωγής μπορούν να προσφέρουν και οι πελάτες 
της περιαγωγής μπορούν να επιλέγουν αυτοβούλως τιμή περιαγωγής 
που δεν καθορίζεται σύμφωνα με τα άρθρα 6α, 6β και 6γ και την 
παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, βάσει της οποίας οι πελάτες περια­ 
γωγής επωφελούνται από διαφορετική τιμή για τις ρυθμιζόμενες υπη­ 
ρεσίες περιαγωγής σε σχέση με εκείνη που θα ίσχυε εάν δεν είχαν την 
εν λόγω επιλογή. Ο πάροχος περιαγωγής υπενθυμίζει στους εν λόγω 
πελάτες της περιαγωγής τη φύση των πλεονεκτημάτων της περιαγωγής 
που θα απολέσουν εάν προβούν στην επιλογή αυτή. 

Με την επιφύλαξη του πρώτου εδαφίου, οι πάροχοι περιαγωγής εφαρ­ 
μόζουν τιμή που καθορίζεται σύμφωνα με τα άρθρα 6α και 6β και την 
παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου αυτομάτως σε όλους τους υφιστά­ 
μενους αλλά και τους νέους πελάτες περιαγωγής. 

Κάθε πελάτης περιαγωγής μπορεί να ζητήσει, ανά πάσα στιγμή, τη 
μεταφορά προς ή από τιμή που καθορίζεται σύμφωνα με τα άρθρα 
6α, 6β και 6γ και την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου. Κάθε 
φορά που οι πελάτες περιαγωγής επιλέγουν αυτοβούλως τη μεταφορά 
προς ή από τιμή που καθορίζεται σύμφωνα με άρθρα 6α, 6β και 6γ και 
την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, οποιαδήποτε μεταφορά πραγ­ 
ματοποιείται εντός μιας εργάσιμης ημέρας από την παραλαβή της αίτη­ 
σης, ατελώς, και δεν συνεπάγεται όρους ή περιορισμούς που αφορούν 
άλλα στοιχεία της συνδρομής εκτός της περιαγωγής. Ο πάροχος περια­ 
γωγής μπορεί να καθυστερήσει τη μεταφορά αυτή έως ότου η προη­ 
γούμενη τιμή έχει ισχύσει επί συγκεκριμένο ελάχιστο χρονικό διάστημα, 
που δεν υπερβαίνει τους δύο μήνες. 

4. Οι πάροχοι περιαγωγής διασφαλίζουν ότι σύμβαση που περιλαμ­ 
βάνει οποιοδήποτε είδος ρυθμιζόμενης υπηρεσίας περιαγωγής λιανικής 
καθορίζει τα κύρια χαρακτηριστικά της εν λόγω παρεχόμενης ρυθμιζό­ 
μενης υπηρεσίας περιαγωγής λιανικής, μεταξύ άλλων ιδίως: 

α) το ειδικό τιμολογιακό πρόγραμμα ή τα ειδικά τιμολογιακά προγράμ­ 
ματα και, για κάθε τιμολογιακό πρόγραμμα, τα είδη των παρεχόμε­ 
νων υπηρεσιών, συμπεριλαμβανομένων των όγκων επικοινωνιών· 

▼M1 
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β) τυχόν περιορισμούς που επιβάλλονται στην κατανάλωση ρυθμιζόμε­ 
νων υπηρεσιών περιαγωγής λιανικής οι οποίες παρέχονται στο εφαρ­ 
μοστέο επίπεδο εγχώριων τιμών λιανικής, ιδίως ποσοτικοποιημένες 
πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο εφαρμογής τυχόν πολιτικής εύλο­ 
γης χρήσης με αναφορά στις βασικές τιμές, τον όγκο ή άλλες παρα­ 
μέτρους της σχετικής παρεχόμενης ρυθμιζόμενης υπηρεσίας περια­ 
γωγής λιανικής. 

Οι πάροχοι περιαγωγής δημοσιεύουν τις πληροφορίες που αναφέρονται 
στο πρώτο εδάφιο. 

Άρθρο 6στ 

Μεταβατικά πρόσθετα τέλη περιαγωγής λιανικής 

1. Από τις 30 Απριλίου 2016 ως τις 14 Ιουνίου 2017, οι πάροχοι 
περιαγωγής μπορούν να επιβάλουν πρόσθετο τέλος επιπλέον της εγχώ­ 
ριας τιμής λιανικής για την παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγω­ 
γής λιανικής. 

2. Κατά την περίοδο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρό­ 
ντος άρθρου, εφαρμόζεται κατ’ αναλογία το άρθρο 6ε. 

▼B 

Άρθρο 7 

Χρεώσεις χονδρικής για την πραγματοποίηση ρυθμιζόμενων 
κλήσεων περιαγωγής 

▼M2 
1. Από τις 15 Ιουνίου 2017 το μέσο τέλος σε επίπεδο χονδρικής, το 
οποίο ο φορέας εκμετάλλευσης του δικτύου επίσκεψης δύναται να επι­ 
βάλλει στον πάροχο περιαγωγής για την παροχή ρυθμιζόμενης κλήσης 
περιαγωγής με προέλευση από αυτό το δίκτυο επίσκεψης, συμπεριλαμ­ 
βανομένου, μεταξύ άλλων, του κόστους προέλευσης, διαβίβασης και 
τερματισμού, δεν υπερβαίνει το όριο ασφαλείας των 0,032 EUR ανά 
λεπτό. Το εν λόγω μέγιστο τέλος χονδρικής παραμένει, με την επιφύ­ 
λαξη του άρθρου 19, στα 0,032 EUR έως τις 30 Ιουνίου 2022. 

2. Η μέση χρέωση χονδρικής που αναφέρεται στην παράγραφο 1 
εφαρμόζεται μεταξύ οποιωνδήποτε δύο φορέων εκμετάλλευσης και υπο­ 
λογίζεται βάσει δωδεκαμήνου ή οποιουδήποτε βραχύτερου χρονικού 
διαστήματος που μεσολαβεί μέχρι το τέλος της περιόδου εφαρμογής 
του μέγιστου μέσου τέλους χονδρικής, όπως προβλέπεται στην παρά­ 
γραφο 1 ή πριν τις 30 Ιουνίου 2022. 

▼B 
3. Η μέση χρέωση σε επίπεδο χονδρικής που αναφέρεται στην παρά­ 
γραφο 1 υπολογίζεται διαιρώντας το σύνολο των λαμβανόμενων εσό­ 
δων υπηρεσιών περιαγωγής σε επίπεδο χονδρικής διά του συνολικού 
αριθμού λεπτών κλήσεως σε περιαγωγή σε επίπεδο χονδρικής που 
όντως χρησιμοποιήθηκαν για την παροχή των κλήσεων περιαγωγής 
χονδρικής εντός της Ένωσης από τον σχετικό φορέα εκμετάλλευσης 
κατά τη διάρκεια της αντίστοιχης περιόδου, προσαρμοσμένων ούτως 
ώστε να λαμβάνεται υπόψη η δυνατότητα του φορέα εκμετάλλευσης 
του δικτύου επίσκεψης να εφαρμόζει αρχική ελάχιστη περίοδο χρέωσης 
που δεν υπερβαίνει τα 30 δευτερόλεπτα. 

▼M1 __________ 

▼M1 
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Άρθρο 9 

Τέλη χονδρικής για ρυθμιζόμενα μηνύματα SMS περιαγωγής 

▼M2 
1. Από τις 15 Ιουνίου 2017 το μέσο τέλος χονδρικής που μπορεί να 
επιβάλλει ο φορέας εκμετάλλευσης δικτύου επίσκεψης στον πάροχο 
περιαγωγής για την παροχή ρυθμιζόμενου μηνύματος SMS περιαγωγής 
που προέρχεται από το εν λόγω δίκτυο επίσκεψης δεν υπερβαίνει το 
όριο ασφαλείας των 0,01 EUR ανά μήνυμα SMS και, με την επιφύλαξη 
του άρθρου 19, παραμένει στα 0,01 EUR έως τις 30 Ιουνίου 2022. 

▼B 
2. Το μέσο τέλος χονδρικής που αναφέρεται στην παράγραφο 1 
ισχύει μεταξύ οιουδήποτε ζεύγους φορέων εκμετάλλευσης και υπολογί­ 
ζεται σε δωδεκάμηνη περίοδο ή σε οποιαδήποτε βραχύτερη περίοδο η 
οποία ενδέχεται να μεσολαβεί μέχρι την 30ή Ιουνίου 2022. 

3. Το μέσο τέλος χονδρικής κατά την παράγραφο 1 υπολογίζεται με 
τη διαίρεση των συνολικών εσόδων χονδρικής του φορέα εκμετάλλευ­ 
σης του δικτύου επίσκεψης ή του φορέα εκμετάλλευσης του δικτύου 
της χώρας προέλευσης για την εκκίνηση και μετάδοση ρυθμιζόμενων 
περιαγόμενων μηνυμάτων SMS εντός της Ένωσης κατά τη σχετική 
περίοδο, διά του συνολικού αριθμού των μηνυμάτων αυτών SMS που 
προήλθαν και μεταδόθηκαν για λογαριασμό του σχετικού παρόχου 
περιαγωγής ή του φορέα εκμετάλλευσης δικτύου χώρας προέλευσης 
κατά την εν λόγω περίοδο. 

4. Ο φορέας εκμετάλλευσης δικτύου επίσκεψης δεν επιβάλλει 
κανένα τέλος στον πάροχο περιαγωγής του πελάτη περιαγωγής ή 
στον φορέα εκμετάλλευσης του δικτύου της χώρας προέλευσης του 
πελάτη περιαγωγής πλην του αναφερόμενου στην παράγραφο 1, για 
τον τερματισμό ρυθμιζόμενου μηνύματος SMS σε περιαγωγή το οποίο 
αποστέλλεται σε πελάτη περιαγωγής κατά την περιαγωγή του στο 
δίκτυο επίσκεψης. 

▼M1 __________ 

▼B 

Άρθρο 11 

Τεχνικά χαρακτηριστικά των ρυθμιζόμενων μηνυμάτων SMS 
περιαγωγής 

Κανένας πάροχος περιαγωγής, εγχώριος πάροχος, φορέας εκμετάλλευ­ 
σης δικτύου της χώρας προέλευσης ή φορέας εκμετάλλευσης του 
δικτύου επίσκεψης δεν μεταβάλλει τα τεχνικά χαρακτηριστικά ρυθμιζό­ 
μενων περιαγόμενων μηνυμάτων κατά τρόπο που να διαφοροποιούνται 
από τα τεχνικά χαρακτηριστικά μηνυμάτων SMS που παρέχονται στην 
εγχώρια αγορά. 

Άρθρο 12 

Τέλη χονδρικής για ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περιαγωγής δεδομένων 

▼M2 
1. Από τις 15 Ιουνίου 2017 το μέσο τέλος χονδρικής το οποίο ο 
φορέας εκμετάλλευσης δικτύου επίσκεψης μπορεί να επιβάλλει στον 
πάροχο της χώρας προέλευσης του πελάτη περιαγωγής για την παροχή 
ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων μέσω του εν λόγω 
δικτύου επίσκεψης δεν υπερβαίνει το όριο ασφαλείας των 7,70 EUR 
ανά gigabyte μεταδιδόμενων δεδομένων. Το εν λόγω μέγιστο τέλος 

▼B 
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χονδρικής μειώνεται σε 6,00 EUR ανά gigabyte την 1η Ιανουαρίου 
2018, σε 4,50 EUR ανά gigabyte την 1η Ιανουαρίου 2019, σε 3,50 EUR 
ανά gigabyte την 1η Ιανουαρίου 2020, σε 3,00 EUR ανά gigabyte την 
1η Ιανουαρίου 2021 και σε 2,50 EUR ανά gigabyte την 1η Ιανουαρίου 
2022. Με την επιφύλαξη του άρθρου 19, παραμένει στα 2,50 EUR ανά 
gigabyte μεταδιδόμενων δεδομένων έως τις 30 Ιουνίου 2022. 

▼B 
2. Το μέσο τέλος χονδρικής που αναφέρεται στην παράγραφο 1 
ισχύει μεταξύ οιουδήποτε ζεύγους φορέων εκμετάλλευσης και υπολογί­ 
ζεται σε δωδεκάμηνη περίοδο ή σε οποιαδήποτε βραχύτερη περίοδο η 
οποία ενδέχεται να μεσολαβεί μέχρι τις 30 Ιουνίου 2022. 

3. Το μέσο τέλος χονδρικής το οποίο αναφέρεται στην παράγραφο 1 
υπολογίζεται με τη διαίρεση των συνολικών εσόδων χονδρικής που 
εισπράττει το δίκτυο επίσκεψης ή ο φορέας εκμετάλλευσης δικτύου 
της χώρας προέλευσης για την παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περια­ 
γωγής δεδομένων κατά την υπό εξέταση περίοδο διά του συνολικού 
αριθμού megabyte που καταναλώνονται όντως για την παροχή των 
υπηρεσιών αυτών κατά τη διάρκεια της σχετικής περιόδου συναθροιζό­ 
μενα και εκφραζόμενα σε kilobyte εκ μέρους του σχετικού παρόχου 
περιαγωγής ή του φορέα εκμετάλλευσης δικτύου της χώρας προέλευσης 
εντός της εν λόγω περιόδου. 

▼M1 __________ 

▼B 

Άρθρο 14 

Διαφάνεια των τελών λιανικής για κλήσεις και μηνύματα SMS 
περιαγωγής 

1. Για να ειδοποιείται ο πελάτης περιαγωγής ότι χρεώνεται με τέλη 
περιαγωγής όταν πραγματοποιεί ή λαμβάνει κλήση, ή όταν αποστέλλει 
μήνυμα SMS, κάθε πάροχος περιαγωγής παρέχει αυτομάτως στον πελά­ 
τη, κατά την είσοδό του σε κράτος μέλος διαφορετικό από εκείνο του 
εγχώριου παρόχου, πλην των περιπτώσεων στις οποίες ο πελάτης έχει 
ενημερώσει τον πάροχο περιαγωγής ότι δεν επιθυμεί την υπηρεσία αυτή 
—μέσω μηνύματος SMS— χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση και ατε­ 
λώς, εξατομικευμένες βασικές πληροφορίες τιμολόγησης σχετικά με τα 
τέλη περιαγωγής (συμπεριλαμβανομένου του ΦΠΑ) που ισχύουν για 
την πραγματοποίηση και λήψη κλήσεων και την αποστολή μηνυμάτων 
SMS από τον εν λόγω πελάτη στο κράτος μέλος που επισκέπτεται. 

▼M1 
Οι βασικές εξατομικευμένες πληροφορίες τιμολόγησης εκφράζονται στο 
νόμισμα του λογαριασμού της χώρας προέλευσης που παρέχει ο εγχώ­ 
ριος πάροχος του πελάτη και περιλαμβάνουν πληροφορίες σχετικά με: 

α) οποιαδήποτε πολιτική εύλογης χρήσης που ισχύει για τον πελάτη 
περιαγωγής εντός της Ένωσης και τα πρόσθετα τέλη που ισχύουν 
επιπλέον τυχόν ορίων δυνάμει της εν λόγω πολιτικής εύλογης χρή­ 
σης· και 

β) οποιοδήποτε πρόσθετο τέλος που ισχύει σύμφωνα με το άρθρο 6γ. 

▼B 
Περιλαμβάνουν επίσης τον αριθμό ατελούς κλήσης στον οποίο αναφέ­ 
ρεται η παράγραφος 2 για τη λήψη λεπτομερέστερων πληροφοριών και 
πληροφοριών σχετικά με τη δυνατότητα πρόσβασης σε υπηρεσίες έκτα­ 
κτης ανάγκης με την κλήση του ευρωπαϊκού αριθμού έκτακτης ανάγκης 
112, ατελώς. 

▼M2 
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Μετά από κάθε μήνυμα, παρέχεται η δυνατότητα στον πελάτη να ενη­ 
μερώσει τον πάροχο περιαγωγής, ατελώς και εύκολα, ότι δεν απαιτεί 
την αυτόματη υπηρεσία μηνυμάτων. Πελάτης που έχει ειδοποιήσει ότι 
δεν χρειάζεται την αυτόματη υπηρεσία μηνυμάτων έχει, ανά πάσα 
στιγμή και ατελώς, το δικαίωμα να ζητήσει από τον πάροχο περιαγωγής 
να του παράσχει εκ νέου την υπηρεσία αυτή. 

Οι πάροχοι περιαγωγής παρέχουν σε πελάτες με ολική ή μερική απώ­ 
λεια της όρασης τις βασικές εξατομικευμένες τιμολογιακές πληροφορίες 
που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο αυτομάτως, με φωνητική κλήση, 
ατελώς, εφόσον ζητηθεί από τους πελάτες αυτούς. 

▼M1 
Το πρώτο, δεύτερο, τέταρτο και πέμπτο εδάφιο, με εξαίρεση την ανα­ 
φορά στην πολιτική εύλογης χρήσης και το πρόσθετο τέλος που επι­ 
βάλλεται σύμφωνα με το άρθρο 6γ, εφαρμόζονται επίσης στις υπηρεσίες 
περιαγωγής φωνητικών κλήσεων και SMS που χρησιμοποιούν οι πελά­ 
τες περιαγωγής οι οποίοι ταξιδεύουν εκτός της Ένωσης και προσφέρο­ 
νται από πάροχο περιαγωγής. 

▼B 
2. Επιπλέον της παραγράφου 1, οι πελάτες, σε οποιοδήποτε σημείο 
της Ένωσης και αν βρίσκονται, έχουν το δικαίωμα να ζητήσουν και να 
λάβουν ατελώς λεπτομερέστερες εξατομικευμένες πληροφορίες τιμολό­ 
γησης για τα τέλη περιαγωγής που ισχύουν στο δίκτυο επίσκεψης σε 
κλήσεις φωνητικής τηλεφωνίας και μηνύματα SMS, καθώς και πληρο­ 
φορίες για τα μέτρα διαφάνειας που εφαρμόζονται δυνάμει του παρό­ 
ντος κανονισμού, μέσω κλήσης κινητής φωνητικής τηλεφωνίας, ή μέσω 
μηνύματος SMS. Το σχετικό αίτημα πραγματοποιείται σε γραμμή ατε­ 
λούς κλήσης την οποία έχει καθορίσει προς τον σκοπό αυτό ο πάροχος 
περιαγωγής. Οι υποχρεώσεις της παραγράφου 1 δεν ισχύουν για 
συσκευές που δεν υποστηρίζουν τη λειτουργία SMS. 

▼M1 
2α. Ο πάροχος περιαγωγής αποστέλλει ειδοποίηση στον πελάτη 
περιαγωγής όταν καταναλωθεί πλήρως ο ισχύων όγκος εύλογης χρήσης 
ρυθμιζόμενης κατανάλωσης υπηρεσιών περιαγωγής φωνητικών κλή­ 
σεων ή SMS ή όταν έχει ξεπεραστεί τυχόν όριο χρήσης που ισχύει 
σύμφωνα με το άρθρο 6γ. Στην εν λόγω ειδοποίηση σημειώνεται το 
πρόσθετο τέλος που θα ισχύει για τυχόν πρόσθετη κατανάλωση ρυθμι­ 
ζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής φωνητικών κλήσεων ή SMS από τον 
πελάτη περιαγωγής. Κάθε πελάτης έχει το δικαίωμα να ζητεί από τον 
πάροχο περιαγωγής να σταματήσει την αποστολή αυτών των ειδοποι­ 
ήσεων και έχει το δικαίωμα, ανά πάσα στιγμή και ατελώς, να ζητήσει 
από τον πάροχο περιαγωγής την εκ νέου παροχή της υπηρεσίας. 

3. Οι πάροχοι περιαγωγής ενημερώνουν πλήρως, κατά τη σύναψη 
των συνδρομών, όλους τους πελάτες σχετικά με τα ισχύοντα τέλη 
περιαγωγής. Ενημερώνουν επίσης τους πελάτες περιαγωγής για τις πρό­ 
σφατες προσαρμογές στα ισχύοντα τέλη περιαγωγής χωρίς καθυστέ­ 
ρηση και κάθε φορά που σημειώνεται αλλαγή στα τέλη αυτά. 

Οι πάροχοι περιαγωγής, στη συνέχεια, αποστέλλουν υπενθύμιση σε 
εύλογα χρονικά διαστήματα σε όλους τους πελάτες που έχουν επιλέξει 
άλλη τιμή. 

▼B 
4. Οι πάροχοι περιαγωγής ενημερώνουν τους πελάτες τους πώς να 
αποφεύγουν την ακούσια περιαγωγή σε μεθοριακές περιοχές. Οι πάρο­ 
χοι περιαγωγής λαμβάνουν εύλογα μέτρα ώστε να προστατεύουν τους 
πελάτες τους από την καταβολή τελών περιαγωγής για τις υπηρεσίες 
περιαγωγής στις οποίες είχαν πρόσβαση ακουσίως ενώ βρίσκονται στο 
κράτος μέλος προέλευσής τους. 

▼B 
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Άρθρο 15 

Διαφάνεια και μηχανισμοί διασφάλισης για υπηρεσίες περιαγωγής 
δεδομένων λιανικής 

1. Οι πάροχοι περιαγωγής εξασφαλίζουν ότι οι οικείοι πελάτες περια­ 
γωγής τηρούνται επαρκώς ενήμεροι, τόσο πριν όσο και μετά τη σύναψη 
της σύμβασης, για τα τέλη που ισχύουν όσον αφορά την εκ μέρους τους 
χρήση ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων, με τρόπο που 
να διευκολύνει την κατανόηση από τους πελάτες των οικονομικών επι­ 
πτώσεων της χρήσης αυτής και να τους παρέχει τη δυνατότητα να 
παρακολουθούν και να ελέγχουν τις δαπάνες τους για ρυθμιζόμενες 
υπηρεσίες περιαγωγής δεδομένων σύμφωνα με τις παραγράφους 2 και 3. 

Κατά περίπτωση, οι πάροχοι περιαγωγής ενημερώνουν τους πελάτες 
τους, πριν από τη σύναψη της σύμβασης και στη συνέχεια σε τακτική 
βάση, σχετικά με τον κίνδυνο αυτόματης και ανεξέλεγκτης σύνδεσης 
και τηλεφόρτωσης δεδομένων περιαγωγής. Επιπλέον, οι πάροχοι περια­ 
γωγής ενημερώνουν τους πελάτες τους, ατελώς και με τρόπο σαφή και 
κατανοητό, πώς να απενεργοποιούν τις συγκεκριμένες αυτόματες συν­ 
δέσεις περιαγωγής δεδομένων προκειμένου να αποφεύγουν την ανεξέ­ 
λεγκτη κατανάλωση υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων. 

▼M1 
2. Ο πάροχος περιαγωγής ενημερώνει με αυτόματο μήνυμα τον 
πελάτη περιαγωγής ότι ο τελευταίος χρησιμοποιεί ρυθμιζόμενες υπηρε­ 
σίες περιαγωγής δεδομένων και παρέχει βασικές εξατομικευμένες πλη­ 
ροφορίες τιμολόγησης σχετικά με τα τέλη (στο νόμισμα του λογαρια­ 
σμού της χώρας προέλευσης που παρέχει ο εγχώριος πάροχος του 
πελάτη) που ισχύουν για την παροχή των ρυθμιζόμενων υπηρεσιών 
περιαγωγής δεδομένων στον πελάτη περιαγωγής στο οικείο κράτος 
μέλος, εκτός εάν ο πελάτης έχει ειδοποιήσει τον πάροχο περιαγωγής 
ότι δεν επιθυμεί την ενημέρωση αυτή. 

Οι εν λόγω βασικές εξατομικευμένες πληροφορίες τιμολόγησης περι­ 
λαμβάνουν πληροφορίες σχετικά με: 

α) οποιαδήποτε πολιτική εύλογης χρήσης που ισχύει για τον πελάτη 
περιαγωγής εντός της Ένωσης και τα πρόσθετα τέλη που ισχύουν 
επιπλέον τυχόν ορίων δυνάμει της εν λόγω πολιτικής εύλογης χρή­ 
σης· και 

β) οποιοδήποτε πρόσθετο τέλος που ισχύει σύμφωνα με το άρθρο 6γ. 

Οι πληροφορίες αποστέλλονται στην κινητή ή άλλη συσκευή του 
πελάτη περιαγωγής, για παράδειγμα με μήνυμα SMS, ηλεκτρονικό 
ταχυδρομείο ή αναδυόμενο παράθυρο στην κινητή συσκευή, κάθε 
φορά που ο πελάτης περιαγωγής εισέρχεται σε κράτος μέλος διαφορε­ 
τικό από εκείνο του εγχώριου παρόχου του και ενεργοποιεί για πρώτη 
φορά υπηρεσία περιαγωγής δεδομένων στο συγκεκριμένο κράτος μέλος. 
Οι πληροφορίες παρέχονται ατελώς τη στιγμή που ο πελάτης περιαγω­ 
γής ενεργοποιεί ρυθμιζόμενη υπηρεσία περιαγωγής δεδομένων, με 
κατάλληλο τρόπο που να διευκολύνει τη λήψη και την εύκολη κατα­ 
νόηση. 

Ο πελάτης που έχει ειδοποιήσει τον πάροχο περιαγωγής του ότι δεν 
απαιτεί την αυτόματη τιμολογιακή ενημέρωση έχει το δικαίωμα, ανά 
πάσα στιγμή και ατελώς, να απαιτεί από τον πάροχο περιαγωγής την εκ 
νέου παροχή της υπηρεσίας αυτής. 

2α. Ο πάροχος περιαγωγής αποστέλλει ειδοποίηση όταν καταναλωθεί 
πλήρως ο ισχύων όγκος εύλογης χρήσης ρυθμιζόμενης κατανάλωσης 
υπηρεσίας περιαγωγής δεδομένων ή όταν έχει ξεπεραστεί τυχόν όριο 
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χρήσης που ισχύει σύμφωνα με το άρθρο 6γ. Στην εν λόγω ειδοποίηση 
σημειώνεται το πρόσθετο τέλος που θα ισχύει για τυχόν πρόσθετη 
κατανάλωση ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων από τον 
πελάτη περιαγωγής. Κάθε πελάτης έχει το δικαίωμα να ζητεί από τον 
πάροχο περιαγωγής να σταματήσει την αποστολή αυτών των ειδοποι­ 
ήσεων και έχει το δικαίωμα, ανά πάσα στιγμή και ατελώς, να ζητήσει 
από τον πάροχο περιαγωγής την εκ νέου παροχή της υπηρεσίας. 

3. Κάθε πάροχος περιαγωγής παρέχει σε όλους τους πελάτες περια­ 
γωγής τη δυνατότητα να επιλέξουν εκουσίως και ατελώς τη χρήση 
διευκόλυνσης για την έγκαιρη παροχή πληροφοριών σχετικά με τη 
συνολική κατανάλωσή τους εκφρασμένη σε όγκο ή στο νόμισμα χρέ­ 
ωσης του πελάτη περιαγωγής για τις οφειλόμενες δαπάνες παροχής 
ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων, με την οποία να δια­ 
σφαλίζεται ότι, αν ο χρήστης δεν έχει δώσει ρητή συγκατάθεση, οι 
συνολικές δαπάνες ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων 
για ορισμένη περίοδο χρήσης, πλην των MMS που χρεώνονται σε 
μοναδιαία βάση, δεν υπερβαίνουν ένα προκαθορισμένο οικονομικό 
όριο. 

▼B 
Προς τούτο, ο πάροχος περιαγωγής διαθέτει ένα ή περισσότερα ανώ­ 
τατα χρηματικά όρια για συγκεκριμένες περιόδους χρήσης, με την προϋ­ 
πόθεση ότι οι πελάτες θα ενημερώνονται εκ των προτέρων για τους 
αντίστοιχους όγκους δεδομένων. Ένα από τα όρια αυτά (το προκαθορι­ 
σμένο οικονομικό όριο) πρέπει να πλησιάζει αλλά να μην υπερβαίνει τα 
50 ευρώ (χωρίς ΦΠΑ) για μηνιαία περίοδο τιμολόγησης. 

Εναλλακτικά, ο πάροχος περιαγωγής μπορεί να καθορίσει όρια εκφρα­ 
σμένα σε όγκο δεδομένων, υπό την προϋπόθεση ότι οι πελάτες θα 
ενημερώνονται εκ των προτέρων για τα αντίστοιχα χρηματικά ποσά. 
Ένα από τα όρια αυτά (το προκαθορισμένο όριο όγκου δεδομένων) 
πρέπει να αντιστοιχεί σε χρηματικό ποσό που δεν υπερβαίνει τα 50 
ευρώ (χωρίς ΦΠΑ) για μηνιαία περίοδο τιμολόγησης. 

Επιπλέον, ο πάροχος περιαγωγής δύναται να παράσχει στους πελάτες 
περιαγωγής άλλα όρια με διαφορετικά, δηλαδή υψηλότερα ή χαμηλό­ 
τερα μέγιστα μηνιαία χρηματικά όρια. 

Το προκαθορισμένο όριο του δεύτερου και του τρίτου εδαφίου εφαρ­ 
μόζεται σε όλους τους πελάτες που δεν έχουν επιλέξει άλλο όριο. 

Κάθε πάροχος περιαγωγής μεριμνά επίσης για την αποστολή ειδοποί­ 
ησης στην κινητή ή άλλη συσκευή του πελάτη, για παράδειγμα με 
μήνυμα SMS, ηλεκτρονικό μήνυμα, ή αναδυόμενο παράθυρο στον υπο­ 
λογιστή, όταν οι υπηρεσίες περιαγωγής δεδομένων έχουν φτάσει το 
80 % του μέγιστου χρηματικού ορίου ή ορίου χρήσης που έχει συμφω­ 
νηθεί. Κάθε πελάτης έχει το δικαίωμα να ζητεί από τον φορέα περια­ 
γωγής να σταματήσει την αποστολή αυτών των ειδοποιήσεων και έχει 
το δικαίωμα, ανά πάσα στιγμή και ατελώς, να απαιτεί από τον πάροχο 
την εκ νέου παροχή της υπηρεσίας. 

Με κάθε υπέρβαση του ανωτέρω χρηματικού ορίου ή ορίου χρήσης, 
αποστέλλεται ειδοποίηση στην κινητή ή άλλη συσκευή του πελάτη 
περιαγωγής. Στην ειδοποίηση αυτή προσδιορίζονται η διαδικασία που 
πρέπει να ακολουθήσει ο πελάτης περιαγωγής εάν επιθυμεί τη συνέχιση 
της παροχής υπηρεσιών περιαγωγής δεδομένων, καθώς και το σχετικό 
κόστος για κάθε πρόσθετη μονάδα που καταναλώνεται. Εφόσον ο πελά­ 
της περιαγωγής δεν ανταποκριθεί, όπως ζητείται στην ειδοποίηση που 
έχει λάβει, ο πάροχος περιαγωγής παύει αμέσως την παροχή και τη 
χρέωση του πελάτη για ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περιαγωγής δεδομένων, 
εκτός εάν και μέχρις ότου ο πελάτης ζητήσει τη συνέχιση ή την ανα­ 
νέωση της παροχής των υπηρεσιών αυτών. 
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Κάθε φορά που πελάτης περιαγωγής ζητεί να επιλέξει ή να αφαιρέσει 
τη λειτουργία χρηματικού ορίου ή ορίου χρήσης, η σχετική αλλαγή 
πραγματοποιείται εντός μίας εργάσιμης ημέρας από την παραλαβή της 
αίτησης, ατελώς, και δεν συνεπάγεται όρους ή περιορισμούς που αφο­ 
ρούν άλλα στοιχεία της συνδρομής. 

4. Οι παράγραφοι 2 και 3 δεν εφαρμόζονται σε συσκευές τύπου 
μηχανής προς μηχανή που χρησιμοποιούν υπηρεσίες κινητών δεδομέ­ 
νων. 

5. Οι πάροχοι περιαγωγής λαμβάνουν εύλογα μέτρα ώστε να προ­ 
στατεύουν τους πελάτες τους από την καταβολή τελών περιαγωγής για 
τις υπηρεσίες περιαγωγής στις οποίες είχαν πρόσβαση ακουσίως, ενώ 
βρίσκονται στο κράτος μέλος προέλευσής τους και ενημερώνουν τους 
πελάτες τους για να αποφεύγουν την ακούσια περιαγωγή σε παραμεθό­ 
ριες περιοχές. 

▼M1 
6. Το παρόν άρθρο, πλην της παραγράφου 5, της παραγράφου 2 
δεύτερο εδάφιο και της παραγράφου 2α και υπό τους όρους του δεύ­ 
τερου και του τρίτου εδαφίου της παρούσας παραγράφου, εφαρμόζεται 
επίσης στις υπηρεσίες περιαγωγής δεδομένων που χρησιμοποιούν πελά­ 
τες περιαγωγής οι οποίοι ταξιδεύουν εκτός της Ένωσης και προσφέρο­ 
νται από πάροχο περιαγωγής. 

▼B 
Παρά τα οριζόμενα στο πρώτο εδάφιο, όταν ο πελάτης επιλέγει τη 
διευκόλυνση που προβλέπεται στην παράγραφο 3, πρώτο εδάφιο, οι 
απαιτήσεις της παραγράφου 3 δεν ισχύουν, εφόσον ο φορέας εκμετάλ­ 
λευσης του δικτύου της χώρας επίσκεψης εκτός της Ένωσης δεν επι­ 
τρέπει στον πάροχο περιαγωγής να παρακολουθεί τη χρήση από τον 
πελάτη του σε πραγματικό χρόνο. 

Σε αυτή την περίπτωση, ο πελάτης ειδοποιείται με μήνυμα SMS κατά 
την είσοδό του στη συγκεκριμένη χώρα, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέ­ 
ρηση και ατελώς, ότι δεν παρέχονται πληροφορίες για τη συνολική 
κατανάλωση και η εγγύηση για τη μη υπέρβαση συγκεκριμένου χρημα­ 
τικού ορίου. 

Άρθρο 16 

Εποπτεία και επιβολή 

1. Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές παρακολουθούν και επιβλέπουν τη 
συμμόρφωση με τον παρόντα κανονισμό εντός της επικράτειάς τους. 

▼M1 
Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές παρακολουθούν και επιβλέπουν με αυστη­ 
ρότητα τους παρόχους περιαγωγής που κάνουν οι ίδιοι χρήση των 
άρθρων 6β και 6γ και του άρθρου 6ε παράγραφος 3. 

▼M2 
2. Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές και, όπου αρμόζει, ο BEREC θέτουν 
στη διάθεση του κοινού επικαιροποιημένα στοιχεία σχετικά με την 
εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, ιδίως των άρθρων 6α, 6β, 6γ, 
6ε, 7, 9 και 12, ούτως ώστε τα ενδιαφερόμενα μέρη να έχουν εύκολη 
πρόσβαση στα στοιχεία αυτά. 

▼B 
3. Στο πλαίσιο της προετοιμασίας της επανεξέτασης κατά το άρθρο 
19, οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές, παρακολουθούν τις εξελίξεις στα τέλη 
χονδρικής και λιανικής για την παροχή, σε πελάτες περιαγωγής, υπη­ 
ρεσιών φωνητικής τηλεφωνίας και μετάδοσης δεδομένων, καθώς και 
των υπηρεσιών SMS και MMS, συμπεριλαμβανομένων των εξόχως 
απόκεντρων περιοχών κατά την έννοια του άρθρου 349 της Συνθήκης 
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για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Οι εθνικές ρυθμιστικές 
αρχές επαγρυπνούν επίσης για την εξέταση της ιδιαίτερης περίπτωσης 
της ακούσιας περιαγωγής σε μεθοριακές περιοχές γειτονικών κρατών 
μελών και παρακολουθούν εάν οι τεχνικές καθοδήγησης της κίνησης 
χρησιμοποιούνται εις βάρος των πελατών. 

Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές παρακολουθούν και συλλέγουν πληροφο­ 
ρίες για την ακούσια περιαγωγή και λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα. 

4. Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές έχουν δικαίωμα να απαιτούν από 
επιχειρήσεις που υπέχουν υποχρεώσεις στο πλαίσιο του παρόντος κανο­ 
νισμού να υποβάλλουν όλες τις πληροφορίες που αφορούν την εφαρ­ 
μογή και την επιβολή του παρόντος κανονισμού. Οι εν λόγω επιχειρή­ 
σεις παρέχουν τις πληροφορίες αυτές αμέσως, κατόπιν αιτήματος και 
σύμφωνα με το χρονοδιάγραμμα και τον βαθμό λεπτομέρειας που απαι­ 
τεί η εθνική ρυθμιστική αρχή. 

▼M2 
4α. Εάν μια εθνική ρυθμιστική αρχή θεωρεί τις πληροφορίες αυτές 
εμπιστευτικές σύμφωνα με τους ενωσιακούς και τους εθνικούς κανόνες 
σχετικά με την εμπιστευτικότητα του επιχειρείν, η Επιτροπή, ο BEREC 
και οι ενδιαφερόμενες εθνικές κανονιστικές αρχές εξασφαλίζουν την 
εμπιστευτικότητα αυτή. Η εμπιστευτικότητα του επιχειρείν δεν εμποδί­ 
ζει τον έγκαιρο μερισμό πληροφοριών μεταξύ της εθνικής ρυθμιστικής 
αρχής, της Επιτροπής, του BEREC και κάθε άλλης ενδιαφερόμενης 
ρυθμιστικής αρχής για σκοπούς επανεξέτασης, παρακολούθησης και 
εποπτείας της εφαρμογής του παρόντος κανονισμού. 

▼B 
5. Οι εθνικές ρυθμιστικές αρχές δύνανται να παρεμβαίνουν αυτοβού­ 
λως για την εξασφάλιση της συμμόρφωσης με τον παρόντα κανονισμό. 
Ειδικότερα, εφόσον απαιτείται, κάνουν χρήση των εξουσιών δυνάμει 
του άρθρου 5 της οδηγίας για την πρόσβαση για να παρέχουν την 
κατάλληλη πρόσβαση και διασύνδεση, ώστε να διασφαλίζεται διατερ­ 
ματική συνδετικότητα και διαλειτουργικότητα των υπηρεσιών περιαγω­ 
γής, για παράδειγμα όταν οι πελάτες αδυνατούν να ανταλλάξουν ρυθ­ 
μιζόμενα περιαγόμενα μηνύματα SMS με πελάτες δημόσιου επίγειου 
κινητού δικτύου επικοινωνιών σε άλλο κράτος μέλος λόγω έλλειψης 
διακανονισμού για τη δυνατότητα παράδοσης των μηνυμάτων αυτών. 

6. Εφόσον μια εθνική ρυθμιστική αρχή διαπιστώσει παραβίαση των 
υποχρεώσεων που ορίζονται με τον παρόντα κανονισμό, μπορεί να 
απαιτεί την άμεση παύση της παραβίασης. 

Άρθρο 17 

Επίλυση διαφορών 

1. Σε περίπτωση διαφοράς που συνδέεται με τις υποχρεώσεις που 
ορίζονται στον παρόντα κανονισμό μεταξύ των επιχειρήσεων που παρέ­ 
χουν δίκτυα ή υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών σε κράτος μέλος, 
εφαρμόζονται οι διαδικασίες επίλυσης των διαφορών που καθορίζονται 
με τα άρθρα 20 και 21 της οδηγίας-πλαισίου. 

▼M2 
Οποιαδήποτε διαφορά μεταξύ των φορέων εκμετάλλευσης των δικτύων 
επίσκεψης και άλλων φορέων εκμετάλλευσης σχετικά με τα τέλη που 
εφαρμόζονται στις εισροές οι οποίες απαιτούνται για την παροχή ρυθ­ 
μιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής χονδρικής μπορεί να παραπέμπεται 
στην αρμόδια εθνική ρυθμιστική αρχή ή αρχές σύμφωνα με το άρθρο 20 
ή το άρθρο 21 της οδηγίας-πλαίσιο. Σε αυτήν την περίπτωση, η αρμόδια 
εθνική ρυθμιστική αρχή ή αρχές δύνανται να πραγματοποιούν διαβου­ 
λεύσεις με τον BEREC σχετικά με τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν 
σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας-πλαίσιο, των ειδικών οδηγιών ή 
του παρόντος κανονισμού για την επίλυση της διαφοράς. Εφόσον έχει 
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προηγηθεί διαβούλευση με τον BEREC, η αρμόδια εθνική ρυθμιστική 
αρχή ή αρχές αναμένουν τη γνωμοδότηση του BEREC πριν από την 
ανάληψη δράσης για την επίλυση της διαφοράς. 

▼B 
2. Σε περίπτωση διαφοράς που δεν έχει επιλυθεί στην οποία εμπλέ­ 
κεται καταναλωτής ή τελικός χρήστης και αφορά θέμα που εμπίπτει στο 
πεδίο εφαρμογής του παρόντος κανονισμού, τα κράτη μέλη διασφαλί­ 
ζουν ότι είναι διαθέσιμες εξωδικαστικές διαδικασίες επίλυσης διαφορών 
κατά το άρθρο 34 της οδηγίας για την καθολική υπηρεσία. 

Άρθρο 18 

Κυρώσεις 

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν τους κανόνες σχετικά με τις κυρώσεις που 
επιβάλλονται σε περίπτωση παράβασης διατάξεων του παρόντος κανο­ 
νισμού και λαμβάνουν κάθε αναγκαίο μέτρο που διασφαλίζει την εφαρ­ 
μογή τους. Οι προβλεπόμενες κυρώσεις είναι αποτελεσματικές, αναλο­ 
γικές και αποτρεπτικές. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν τις εν λόγω διατά­ 
ξεις στην Επιτροπή το αργότερο την 30ή Ιουνίου 2013 και κοινοποιούν 
αμελλητί κάθε μεταγενέστερη σχετική τροποποίηση. 

▼M1 

Άρθρο 19 

Επανεξέταση 

1. Έως τις 29 Νοεμβρίου 2015, η Επιτροπή διεξάγει επανεξέταση 
της αγοράς περιαγωγής χονδρικής, με σκοπό να εκτιμηθούν τα ανα­ 
γκαία μέτρα ώστε να καταστεί δυνατή η κατάργηση των πρόσθετων 
τελών περιαγωγής λιανικής μέχρι τις 15 Ιουνίου 2017. Η Επιτροπή 
επανεξετάζει, μεταξύ άλλων, το επίπεδο του ανταγωνισμού στις εθνικές 
αγορές χονδρικής και εκτιμά ιδίως το ύψος των δαπανών χονδρικής που 
προκύπτουν και των τελών χονδρικής που ισχύουν, καθώς και την 
ανταγωνιστική κατάσταση φορέων εκμετάλλευσης με περιορισμένο 
γεωγραφικό εύρος, συμπεριλαμβανομένων των συνεπειών που έχουν 
οι εμπορικές συμφωνίες στον ανταγωνισμό, καθώς και της ικανότητας 
των φορέων εκμετάλλευσης να αξιοποιήσουν τις οικονομίες κλίμακας. 
Η Επιτροπή εκτιμά επίσης τις εξελίξεις στον ανταγωνισμό στις αγορές 
περιαγωγής λιανικής και τυχόν εμφανείς κινδύνους στρέβλωσης του 
ανταγωνισμού και των κινήτρων για επενδύσεις στις εγχώριες αγορές 
και τις αγορές επίσκεψης. Κατά την εκτίμηση των μέτρων που είναι 
απαραίτητα για την κατάργηση των πρόσθετων τελών περιαγωγής λια­ 
νικής, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη την ανάγκη να διασφαλιστεί ότι οι 
φορείς εκμετάλλευσης δικτύου επίσκεψης έχουν τη δυνατότητα να ανα­ 
κτήσουν όλο το κόστος παροχής ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής 
χονδρικής, συμπεριλαμβανομένου του από κοινού αναλαμβανόμενου 
και του κοινού κόστους. Η Επιτροπή λαμβάνει επίσης υπόψη την 
ανάγκη να αποτραπεί η μόνιμη περιαγωγή ή η ανώμαλη ή καταχρη­ 
στική χρήση των υπηρεσιών περιαγωγής χονδρικής για σκοπούς διαφο­ 
ρετικούς από την παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής στους 
πελάτες των παρόχων περιαγωγής όσο οι τελευταίοι ταξιδεύουν κατά 
περιόδους εντός της Ένωσης. 

2. Έως τις 15 Ιουνίου 2016, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο σχετικά με τα πορίσματα 
της επανεξέτασης που αναφέρεται στην παράγραφο 1. 

Η εν λόγω έκθεση συνοδεύεται από κατάλληλη νομοθετική πρόταση, 
της οποίας προηγείται δημόσια διαβούλευση, για την τροποποίηση των 
τελών χονδρικής για τις ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περιαγωγής που ορίζο­ 
νται στον παρόντα κανονισμό ή για την πρόβλεψη άλλης λύσης όσον 
αφορά τα ζητήματα που εντοπίζονται σε επίπεδο χονδρικής με σκοπό 
την κατάργηση των πρόσθετων τελών περιαγωγής λιανικής μέχρι τις 
15 Ιουνίου 2017. 
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3. Επιπλέον, η Επιτροπή, έως τις 15 Δεκεμβρίου 2018, υποβάλλει 
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο ενδιάμεση έκθεση 
στην οποία συνοψίζει τα αποτελέσματα της κατάργησης των πρόσθετων 
τελών περιαγωγής λιανικής, λαμβάνοντας υπόψη οποιεσδήποτε σχετικές 
εκθέσεις του BEREC. Στη συνέχεια και κατόπιν διαβουλεύσεων με τον 
BEREC, η Επιτροπή υποβάλλει διετείς εκθέσεις προς το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο συνοδευόμενες, εφόσον είναι σκόπιμο, 
από νομοθετική πρόταση για τροποποίηση των μέγιστων τελών χονδρι­ 
κής για ρυθμιζόμενες υπηρεσίες περιαγωγής που ορίζονται στον 
παρόντα κανονισμό. Η πρώτη από τις εν λόγω εκθέσεις υποβάλλεται 
έως τις 15 Δεκεμβρίου 2019. 

Οι εν λόγω διετείς εκθέσεις περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, εκτίμηση: 

α) της διαθεσιμότητας και της ποιότητας των υπηρεσιών, συμπεριλαμ­ 
βανομένων όσων παρέχονται εναλλακτικά προς τις ρυθμιζόμενες 
υπηρεσίες περιαγωγής λιανικής φωνητικών κλήσεων, SMS και 
δεδομένων, ιδιαίτερα υπό το φως των τεχνολογικών εξελίξεων· 

β) του επιπέδου του ανταγωνισμού τόσο στη λιανική όσο και στη 
χονδρική αγορά περιαγωγής, ιδίως της ανταγωνιστικής κατάστασης 
των μικρών, ανεξάρτητων ή νεοεισερχόμενων φορέων εκμετάλλευ­ 
σης, και των MVNO, συμπεριλαμβανομένων των συνεπειών που 
έχουν για τον ανταγωνισμό οι εμπορικές συμφωνίες και ο βαθμός 
αλληλοσύνδεσης μεταξύ των φορέων εκμετάλλευσης· 

γ) της έκτασης στην οποία η εφαρμογή των διαρθρωτικών μέτρων που 
προβλέπονται στα άρθρα 3 και 4, και ιδίως, με βάση τις πληροφο­ 
ρίες που παρέχονται από τις εθνικές ρυθμιστικές αρχές, της διαδι­ 
κασίας για πρότερη έγκριση που ορίζεται στο άρθρο 3 παράγρα­ 
φος 6, έχει παραγάγει αποτελέσματα όσον αφορά την ανάπτυξη του 
ανταγωνισμού στην εσωτερική αγορά για ρυθμιζόμενες υπηρεσίες 
περιαγωγής· 

δ) της εξέλιξης των διαθέσιμων τιμολογιακών προγραμμάτων λιανι­ 
κής· 

ε) των αλλαγών στα μοτίβα κατανάλωσης δεδομένων τόσο για τις 
εγχώριες υπηρεσίες όσο και για τις υπηρεσίες περιαγωγής· 

στ) της ικανότητας των φορέων εκμετάλλευσης του δικτύου της χώρας 
προέλευσης να διατηρούν το εγχώριο μοντέλο χρέωσής τους και 
του βαθμού στον οποίο έχουν εγκριθεί έκτακτα πρόσθετα τέλη 
περιαγωγής λιανικής δυνάμει του άρθρου 6γ· 

ζ) της ικανότητας των φορέων εκμετάλλευσης δικτύων επίσκεψης να 
ανακτούν τις αποδοτικά πραγματοποιηθείσες δαπάνες που προκύ­ 
πτουν από την παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών περιαγωγής χον­ 
δρικής· 

η) του αντικτύπου της εφαρμογής πολιτικών εύλογης χρήσης από 
φορείς εκμετάλλευσης σύμφωνα με το άρθρο 6δ, συμπεριλαμβανο­ 
μένου του εντοπισμού οποιωνδήποτε ανακολουθιών στην εφαρμογή 
και υλοποίηση τέτοιων πολιτικών εύλογης χρήσης. 

4. Προκειμένου να εκτιμά τις εξελίξεις του ανταγωνισμού στις αγο­ 
ρές περιαγωγής σε ολόκληρη την Ένωση, ο BEREC συλλέγει σε 
τακτική βάση δεδομένα από τις εθνικές ρυθμιστικές αρχές σχετικά με 
τις εξελίξεις των τελών λιανικής και χονδρικής για ρυθμιζόμενες υπη­ 
ρεσίες περιαγωγής φωνητικών κλήσεων, SMS και δεδομένων, συμπερι­ 
λαμβανομένων των τελών χονδρικής που ισχύουν για την ισόρροπη και 
μη ισόρροπη κίνηση περιαγωγής αντίστοιχα. Συλλέγει επίσης δεδομένα 
σχετικά με τις συμφωνίες περιαγωγής χονδρικής που δεν υπόκεινται στα 
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μέγιστα τέλη περιαγωγής χονδρικής που προβλέπονται στα άρθρα 7, 9 ή 
12 και σχετικά με την εφαρμογή συμβατικών μέτρων σε επίπεδο χον­ 
δρικής με σκοπό την αποτροπή της μόνιμης περιαγωγής ή της ανώμα­ 
λης ή καταχρηστικής χρήσης της πρόσβασης σε περιαγωγή χονδρικής 
για σκοπούς διαφορετικούς από την παροχή ρυθμιζόμενων υπηρεσιών 
περιαγωγής στους πελάτες των παρόχων περιαγωγής όσο οι εν λόγω 
πελάτες ταξιδεύουν κατά περιόδους εντός της Ένωσης. 

Τα εν λόγω στοιχεία κοινοποιούνται στην Επιτροπή τουλάχιστον δύο 
φορές ετησίως. Η Επιτροπή τα δημοσιοποιεί. 

Με βάση τα συλλεχθέντα στοιχεία, ο BEREC υποβάλλει τακτικά εκθέ­ 
σεις σχετικά με την εξέλιξη των μοτίβων των τιμών και της κατανά­ 
λωσης στα κράτη μέλη, τόσο για τις εγχώριες υπηρεσίες όσο και για τις 
υπηρεσίες περιαγωγής, την εξέλιξη των πραγματικών τιμών χονδρικής 
περιαγωγής για μη ισόρροπη κίνηση μεταξύ παρόχων υπηρεσιών περια­ 
γωγής, καθώς και για τη σχέση μεταξύ τιμών λιανικής, τελών χονδρικής 
και κόστους χονδρικής για υπηρεσίες περιαγωγής. Ο BEREC αξιολογεί 
πόσο στενά συνδέονται τα εν λόγω στοιχεία μεταξύ τους. 

Επίσης, ο BEREC συλλέγει σε ετήσια βάση πληροφορίες από τις εθνι­ 
κές ρυθμιστικές αρχές σχετικά με τη διαφάνεια και τη συγκρισιμότητα 
των διαφορετικών τιμών που προσφέρουν οι φορείς εκμετάλλευσης 
στους πελάτες τους. Η Επιτροπή δημοσιοποιεί τα εν λόγω δεδομένα 
και πορίσματα. 

▼B 

Άρθρο 20 

Απαιτήσεις κοινοποίησης 

Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τα ονόματα των εθνικών 
ρυθμιστικών αρχών που είναι υπεύθυνες για την εκτέλεση καθηκόντων 
βάσει του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 21 

Κατάργηση 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 717/2007 καταργείται σύμφωνα με το παράρ­ 
τημα I από την 1η Ιουλίου 2012. 

Οι παραπομπές στον καταργούμενο κανονισμό νοούνται ως παραπομπές 
στον παρόντα κανονισμό και ερμηνεύονται σύμφωνα με τον πίνακα 
αντιστοιχίας που παρατίθεται στο παράρτημα II. 

Άρθρο 22 

Έναρξη ισχύος και λήξη 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα της δημο­ 
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
εφαρμόζεται από εκείνη την ημέρα, εκτός αν προβλέπεται άλλως σε 
συγκεκριμένα άρθρα. 

Παύει να ισχύει την 30ή Ιουνίου 2022. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Καταργούμενος κανονισμός με την τροποποίησή του 

(αναφερόμενος στο άρθρο 21) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 717/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου­ 
λίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 171 της 29.6.2007, σ. 32). 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 544/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 167 της 29.6.2009, 
σ. 12). 

Μόνο το άρθρο 1 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Πίνακας αντιστοιχίας 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 717/2007 Παρών κανονισμός 

Άρθρο 1 Άρθρο 1 

— Άρθρο 1 παράγραφος 2 

Άρθρο 1 παράγραφος 2 Άρθρο 1 παράγραφος 3 

Άρθρο 1 παράγραφος 3 Άρθρο 1 παράγραφος 4 

Άρθρο 1 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο πρώτη 
περίοδος 

Άρθρο 1 παράγραφος 5 

Άρθρο 1 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο δεύτερη 
περίοδος 

Άρθρο 1 παράγραφος 6 πρώτο εδάφιο 
Άρθρο 1 παράγραφος 7 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 1 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο πρώτη 
περίοδος 

Άρθρο 1 παράγραφος 6 δεύτερο εδάφιο πρώτη 
περίοδος 
Άρθρο 1 παράγραφος 7 δεύτερο εδάφιο πρώτη 
περίοδος 

Άρθρο 1 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο δεύτερη 
περίοδος 

Άρθρο 1 παράγραφος 6 δεύτερο εδάφιο δεύτερη 
και τρίτη περίοδος 
Άρθρο 1 παράγραφος 7 δεύτερο εδάφιο δεύτερη 
και τρίτη περίοδος 

Άρθρο 2 παράγραφος 1 Άρθρο 2 παράγραφος 1 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 εισαγωγικό μέρος Άρθρο 2 παράγραφος 2 εισαγωγικό μέρος 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο α) Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο θ) 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο β) Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο α) 

— Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο β) 

— Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο γ) 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο γ) Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο δ) 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ζ) Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ε) 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο δ) Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο στ) 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο στ) Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ζ) 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ε) Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο η) 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο θ) Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ι) 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ι) Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ια) 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο η) Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ιβ) 

Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ια) Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ιγ) 

— Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ιδ) 

— Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ιε) 

— Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ιστ) 

— Άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο ιζ) 
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Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 717/2007 Παρών κανονισμός 

— Άρθρα 3, 4, 5 και 6 

Άρθρο 3 παράγραφος 1 Άρθρο 7 παράγραφος 1 

Άρθρο 3 παράγραφος 2 Άρθρο 7 παράγραφος 2 

Άρθρο 3 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο — 

Άρθρο 3 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο Άρθρο 7 παράγραφος 3 

Άρθρο 4 παράγραφος 1 Άρθρο 8 παράγραφος 1 

Άρθρο 4 παράγραφος 2 Άρθρο 8 παράγραφος 2 

Άρθρο 4 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο — 

Άρθρο 4 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο Άρθρο 8 παράγραφος 3 

Άρθρο 4 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο Άρθρο 8 παράγραφος 4 

Άρθρο 4 παράγραφος 4 Άρθρο 8 παράγραφος 5 

Άρθρο 4α Άρθρο 9 

Άρθρο 4β Άρθρο 10 

Άρθρο 4β παράγραφος 7 — 

Άρθρο 4γ Άρθρο 11 

— Άρθρο 12 

— Άρθρο 13 

Άρθρο 6 παράγραφος 1 πρώτο έως πέμπτο εδά­ 
φιο 

Άρθρο 14 παράγραφος 1 πρώτο έως πέμπτο 
εδάφιο 

— Άρθρο 14 παράγραφος 1 έκτο εδάφιο 

Άρθρο 6 παράγραφος 2 Άρθρο 14 παράγραφος 2 

Άρθρο 6 παράγραφος 3 πρώτο και δεύτερο εδά­ 
φιο 

Άρθρο 14 παράγραφος 3 πρώτο και δεύτερο 
εδάφιο 

— Άρθρο 14 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο 

— Άρθρο 14 παράγραφος 4 

Άρθρο 6α Άρθρο 15 

— Άρθρο 15 παράγραφος 4 

— Άρθρο 15 παράγραφος 5 

— Άρθρο 15 παράγραφος 6 

Άρθρο 6α παράγραφος 4 — 

Άρθρο 7 Άρθρο 16 

— Άρθρο 16 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο 

Άρθρο 8 Άρθρο 17 
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Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 717/2007 Παρών κανονισμός 

Άρθρο 9 Άρθρο 18 

Άρθρο 10 — 

Άρθρο 11 παράγραφος 1 εισαγωγικό μέρος Άρθρο 19 παράγραφος 1 εισαγωγικό μέρος 

— Άρθρο 19 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) 

Άρθρο 11 παράγραφος 1 πρώτη έως τέταρτη 
περίπτωση 

Άρθρο 19 παράγραφος 1 στοιχεία γ) έως στ) 

— Άρθρο 19 παράγραφος 1 στοιχεία ζ) και η) 

Άρθρο 11 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο — 

— Άρθρο 19 παράγραφος 2 

Άρθρο 11 παράγραφος 2 Άρθρο 19 παράγραφος 3 

— Άρθρο 19 παράγραφος 4 

Άρθρο 12 Άρθρο 20 

— Άρθρο 21 

Άρθρο 13 Άρθρο 22 
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